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PRAFATIO.

Flavius Josephus ex iis scriptoribus erat quos nostrorum tem-
porum ars critica nondum sibi sumpserat tractandos. Ea quum
alio apparatu instructior est quam qua olim exercebatur, velut
subtiliorum grammatice legum cognitione ; tum hoc polissimum
prestat, ut uniuscujusque lestis indolem et naturam explorvet
priusquam ejus admittat testimonium. Plurima euim jam olim in
scriptis codicibus de industria mutata sunt et ad earum aliquam
«quz multis seculis post ipsos scriptores vigebant loquendi aut
seuliendi consuetudinem aptata. Quare detegendz scriptora
genuinz nulla potest spes esse, nisi prius in codices ipsos el te-
stes alios inquisitio diligentissima fuerit instituta, ul sciamus qui-
nam sint et quibus modis interpolati , quinam infucatae veritati
propiores. Hoc ipsum in Josepho fuciendum restabat, cujus co-
dicum sat ampla copia superest. li et inter se multum dissen-
tiunt, et sepe disceduut a veluslissima translatione latina ( qua
maximi pretii est critico, male edita, verum integrior in manu-
scriptis ) ; denique chronographi et alii scriptores, multa ex Jo-
sepho prope ipsis ejus verbis repetentes, diversa referunt non-
nunquam. Quorum omnium dijudicatio quum nmultum temporis
et otii postulare videretur, feliciter accidit ut GuiLteLmus Dinvorr
per litteras nobis significarel se permulta de Josepho parala ha-
bere et eum scriptorem aliquot millibus locorum emendatiorem
ad nos missurum. Id exemplum, multis et egregiis emendatio-
nibus vulgate inde ab Hudsono scripture couspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autemn vir celeberrimus in alterius
voluminis prafatione pluribus de crisi Flaviana exponet.
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ij PRAEFATIO.

Interpretatio latina, quam ab nescio quo (non enim ab ipso)
confectam Hudsonus editioni sua adjecit, sepissime, in prioribus
prasertim libris, a greeci scriptoris sententia aberrat. Quare labo-
rem haud hercle gratum subivimus greca cum latinis conferendi:
atque ita.effectum esse speramus ut, ubi integra est scriptura
grecorum, quid dicat Josephus ex latinis intelligi possit.

Denique indices operum Josephi qui feruntur quum wnemini
posse salisfacere viderentur, impens® non parsimus,, quo ne ab
hac parte editio nostra claudicet. Dudum enim ad condendum
indicem plenissimum et ordine luculentum scripta Josephi assi-
due versat doctissimus Theodorus Miller, qui olim in Historico-
rum veterum fragmentis edendis fratrem adjuvit, nunc in Acade-
mia Gollingensi humaniores litteras docet. Est autem nova hue
opera que alterum volumen, typis jam excusum, nunc moratur,
sed cum bono, ut speramus , emptorum emolumento.

Parisiis , kal. sextil. MDOCCXLY
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FLAVII JOSEPHI
VITA.

Mihi autem genus est non ignobile, sed ex sacerdotibus
longa serie deductum. Quemadmodum scilicet apud unam-
quamque gentem diversa sunt nobililatis argumenta, ita
apud nos honoris sacerdotalis participatio splendidi generis
indicium est. Ego autem non solnm ex sacerdotum oriun -
dus sum genere, verum eliam ex classe prima inter illas
viginti quattuor, ( magna in hoc est excellentia,) et nobilis-
sima populorum ad eandem pertinentium famifia. Porro ma-
ternum mihi genus a regibus est. Nam Asamonzi liberi, e
quibus illa prognata est, summum in gente nostra ponfifi-
catum regnumque diu oblinuerunt. Seriem autem succes-
sionis recensebo. Atavus meus eral Simon cognomihe
DPsellus. Hlic vixit eo tempore quo Simonis pontiticis Gilius,
qui primus inler pontifices Hyrcanus appellatus est, ponti-
ficatom gessit. Simoni autem Psello filii erant novem :
et in his unus Malthias, Epblize filius dictus. Hic uxorem
duxit Jonathie pontificis filiam, qui primus ex Asamono-
rmmn genere pontificatum in domum suam intulit, frater
autem erat Simonis pontificis. Ex ea lilinm Matthiam , Gib-
bosum nominalum, suscepit, priino quo genti imperavit
Hyrcanus anno. Huic nascitnr Josephus nono anno regni
Alexandra, Josepho vero Matthias anno Archelai regis deci-
mo, Matthiz autem ego primo anuo principalus Caii Caesaris.
Hyrcanus quidem maximus,
anno quarlo natas imperii Vespasiani Casaris, Justus vero
Atque ita quidesn generis
nostri successionem , prout in tabulas publicas relalam
inveni, in medium affero, illis valere jussis qui nos calu-
muiis aggredivntur.

2. Malthias autewn pater meus non solum generis nobi-
litale illustris erat, scd multo magis ex justitia gloriam
adeptus est, omnium sermone maxime celebratus Hieroso-
lymis, urbe apud nos amplissima. Ego aulem una com
fralre germano , nomine Matthia, edocatus , multom in li-
teris proficiebam , sic ut crederer aliis anteceliere memoria
et intelligentia. Itaque quum puer adhuc essem, anpum
circiter decimum quartum agens, ex eo, quo flagrabam,
literarum amore ab omnibus laudem reportavi, ad me
concurrentibus quotidie pontificibus urbisque primoribus,
ut ex me certius aliquid scirent de legum senso. Quum
autem ad annos ferme sexdecim pervenissem, decrevi
seclas nostras experiri et lentare; (illee vero tres sunt,
Pharis®orum prima , Sadducorom altera, et tertia Esse-

Milii porro tres sunt liberi :

seplitno , nono autem Agrippa.
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norum, uti swepins diximus ;) ila eninv fore patabam nt
optimam eligerem, si mihi omnes cognoscere daretur. Vi-
ta igitur duriter acta multisque laboribus exercita, tres
sectas perlustravi : el ne istarum quidem experientia salis
mibi (actum ratus, quum aodissem quendam, Banun no-
mine, in deserto agere, amictum sibi ex arboribus parau-
tem, alimentisque sponte provenientibus vescentem, cre-
brisque noutu et interdiu lavacris frigidis utentem in saneli-
moniam, cepi ejus institolum sectari ; exactisque in ejus
contubernio tribus annis, quum jam ea, qua expetiveram,
perfecissem, in urhem redii. Jamque annos undesiginti
nalus, vitam instituere exorsus sum conveniester Phari-
sgorum secte, qua proxime accedit ad sectam Sloicam
Graecis dictam.

3. Pust annum vero sextum ac vigesimum Romam at
ascenderem mihi contigil, ex causa jam nunc dicenda. Quo
tempore Felix in Judaea procurator erat, sacerdotes quos
dam , mihi perfamiliares, viros honestos et bonos, ob cul-
pam leviculam et contemnendam, Romam misit, causam
snam apud Carsarem dicturos. Quibus ego vol~ns invenire
viam ad salutem, maxime vero quum audirem qood, licet
in malis, non obliti essent snz in Deum pietatis, el ficis a
multis in
Nostra enim navi in medio sioss

nucibus vitam sustentarent, Romam perveni,
mari aditis perviculis.
Adrialici submersa, quum essemus numero circiler sex-
centi, lolam per noctem patavimus. EL tandem sub dilu-
culum conspecta ex Dei providentia navi Cyrenaica, egel
alii nonnulli ad octoginta universi, feliciore usi natatu, in
eamt recepli sumus. Quumgue ila evasissem in Dicaarchiam,
(quam Puleolos vocant Itali, veniebam in amicitiam Ali-
turi, (erat antem is mimorum actor in magna apud Nero-
nem gralia, genere Judeus, perque eum ubi Popprz
uxuri Carsaris innotui, id quam ocissime ago ul meis ajod
Quumgque preler
hoc beneficium magnis muneribus cohoneslatus essem
Poppzeea, in patriam revertebar.

ipsam precibus solverentur sacerdotes.
.

4. Atque jam eo tempore deprehendi novarum rerum
studia gliscere, multosque ad defectionem a Romanis vakle
clatos. Itaque conabar seditiosos in oflicio conliuere,
utque ad saniorem meulem redirent suadebam , ob ocules
positis cum quibus dimicaluri erant, quod Romanis noa
solum rei militaris peritia inferiores essent, sed et felicilate
el prospero rerum successu ; iffSuper monebam ne lemere
et imprudenter admodum patriam et genns suom el ¢
ipsos in mala maxima et extremum discrinen adduceren!.
Ista sane dicebarn , atque nrgeham vehementer et instaban
ut a bello eos dehortarer, ut qui animo pr eviderem exilum
illins nobis fore infelicissimum,. Atqui non persoasi -
in tantum valebat amentia ex desperatione orta.

5. Verilus igitur ne, ista frequenter inculcando, in
odium incurrerem et suspicionem , quasi eadem sentires
cum hostibus, atque ila a popularibns comprehensus de
vila periclitarer, occepala jain Anlonia, qua castellum
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erat, in interiora templi memet subduxi. At post ciedem
Manahiemi et principum cohortis latronum, templo clancu-
lum egressus, ilerum cum ponlificibus versabar et Phari-
s@orum primoribus. Jum autem timor non mediocris nos
occuparal, quum videremus populunm quidem arma corri-
puisse : ipsi vero, quum quid agendum nobis esset prorsus
ambigeremus, nec valeremus seditiosos compescere, at-
que ante oculos versaretur periculum, simulabamus quiden:
nos probare itlorum sententiam , suadebamus tamen ut se
continerent, et hoslem abire sinerent, quod speraremus
Gessium brevi cum validis copiis ascensurum et tumultum
motumque sedatorum.

8. Atille, quitm advenisset et seditiosis pra:lio congressus
esset, victus est, multis e suis occisis :
clades in universam gentem nostram calamitatem invexit.
Nam ex hac re animis elati erant qui bellum appetebant, et
sperabant fore ut deinceps Romanos vincerent : quin et al-
tera queedam causa accedebat, qua: hujusmodi erat. Nam
Syria urbium nobis finitimaram incolee Judeeos secum de-
gentes , comprehensos una cam nxoribus et liberis, truci-
dabant, etiam quum nihil habereut de quo ipsps accusarent :
neque cnim rebus novis studuerant ut a Romanis defice
rent, neque adversum Syros illos hostile quidpiam aut in-
sidiosum molili fuerant. AL Scythopolitz omnivm maxime
impia gt iniquissima perpetrarunl. Quum enim bello pete-

atque haee Gessii

rentur ab Judwis exleris, Judaos qui apud ipsos erant vi
adegerunt ad arma contra tribules suos capessenda, id quod
nostris vetilum est legibus : et illorum ope, posiquam ma-
pus conseruerant, eos gquni ipsos adorti sunt profligarunt.
Post victoriam autem, obliti fidei inquilinis et sociis debitie,
eos omnes, ad multas hominum myriadas, occiderunt.
Nec dissimilia perpessi sunt qui Damascum habitabant Ju-
dei. Sed hac de re accurate magis narravimus in libris
de bello Judaico : nunc autem eorum obiter memini, eo
animo ut lectoribus ostendam Judzeos non de industria bel-
lnm movisse contra Romanos, sed necessitate potius.

7. ltaque profligato, uli diximus, Gessio, Hierosolymi-
tgrum primores, ubi viderant latrones seditiosos armis
abundare, veritique ne ipsi armis destituti inimicis obnoxii
fierent, id quod et postea aceidit, anditoque quod Galilea
nondum omnis a Romanis defecisset, sed pars ejus etiam
tom quiete ageret, miserunt me et alios duos sacerdotes,
viros bonos et lionestos , Jozarum et Judam, ut istos faci-
porosos suaderemus arma deponere, et doceremus satiny
esse ea asservari viris in gente nostra optimis et forlissiwnis.
Quippe decretum erat jllis ut semper arma in futurum ha-
berent parata, manendunt vero esse ut sciatur quidnam
acturi sint Romani.

8. Ego igilur, quum ista mandala accepissem, in Galilvam
perveniebam ; et Sepphoritas quidem yeperiebam in magna
sollicitudine de patria, quod rapinge cam addixissent Galil vi,
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tam quod perstiterint in amicitia cuin Romanis inita , quam
quod et Cestio Gallo Syriee prirsidi dextram fidemque de
derint. Verumn ego hos quidem omnes metu hberavi, quun
illorum in gratiam mitiora persuasissem wultitudioi, per-
misissemque ut quoties vellent in Dora (Dora autem urbs
est Pheenices) mitterent ad suos, quos obsides Gessio de-
derant. Tiberiadis autem incolas reperiehbam prius aliquanto
ad arma provolasse,, ob hujusmodi causam.

9. Tres in ea civitate facliones erant : nna quidem
constabal viris honestis, duce Julio Capello. Hic saue e
qui eom sequebanlur omnes, Herodes Miari, et Herodes
Gamali, et Compsus Compsi filii, { Crispus enim hujus fna-
ter, olim ab Agrippa magno rege ei urbi prafeclus, tum
in suis possessionibus trans Jordanem agebat ;) hi inquam
omues jam memorati eo lempore persuadere copabantur ut
in sua erga Romanos regemque fidelitate manerent. Eam
autem sentenliam -non probabat Pistos, a tilio Justo abre-
ptus : natura enim furiosior erat. Altera vero factio, ex
iis qui maxiine erant ignobiles cenflata, bellandum essede-
cernebat.  Justus Pisli filius, tertis parlis primus, se qui-
dem de bello dubio esse animo simuiabat : rerum auten
novarmm cupidus erat, fore ratus ul ex rerum mulalione
polentia poliretur. ltaque in medium progressus multit-
dinem docere pro virili adnitebatur, quod urbs semper ad
Galileam perlinuerit, primatum vero acceperit tempore
Herodis, tetrarch® , ejusque conditoris, qui ipse voluerit
Sepphoritarum urbem urbi Tiberiensium subditam esse :
hanc antem prazeminentiam-ne sub rege quidem Agrippe
patre eos amisisse, imo eam eliam usque ad Felicem
Judae preesidem illis mansisse. Nunc aulem dicebat
eos felicitate ista excidisse, quippe quod Nero ipsos dono
dederit juniori Agrippe : stalim enim Sepphorin: quidem,
ex quo Romanis se¢ subjecerit, primain Galila-a urbem es-
stitisse, apud ipsos vero desiisse mensam regiam et ar-
chiva. His et aliis insuper mullis in regem Agrippam jacla-
tis, ut populum ad defectionem irritaret, adjiciebat, jam
tempus esse ut armis correplis et Galilweis in societatem
assnmplis (ipsos enim illis pon invilis imperatures esse,
propter odium quo Sepphoritas prosequantur, quod in Ro-
manorum amicilia perseverarent) ad nltionem ab illis expe
teadam magno cum exercitu se convertant. His ille dictis
multitudinem horlatus est. Erat quippe idoneus qui po-
pulum dicendo regeret, eosque qui ex adverso meliora
suaderent verborum praestigiis et fallaciis vinceret. Neque
eliam Greecae erudilionis expers eral el ignarus, qua frefus
ad historiam quoque hisce de rebus scribendam aggressos
est, ista narratione veritatis fidem eversurus. Atqui de
hoc quidem viro, quam improbax fuerit vitee ac flag
tiosa , utque una cum suo fratre patrix fere subvertend®
auctor exstiterit, procedente sermone narrabimus. Tunc
aulem Justus, quum civibus persuasisset arma sumere,
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set, cum islis omnibus egressus Gadarenorum et Hippe
norum vicos incendit : qui utique siti erant in conflniis Ti-
beriadis ¢l agri Scythopolitani.

10. Atque in his quidem eral Tiberias : qua vero ad
Gischala smmmt , hoc modo se habebant. Joannes Levi
filius, quum videret civinm quosdam sese efferre, quod a
Romanis descivissent, operam dabat ut illos cohiberet, ora-
batque ut fidem servarent, nequicquam tamen, omni licet
studio in id incumbebat. Nam vicini populi, Gadareni et
Gabareni, Soganeei et Tyrii, ingenti coacto exercitu, Gis-
chala adorti, vi nrbem istam expugnant ; eaque incensa, ac
deinde suffossa et solo adaequata, domum se receperunt.
Ceterum Joannes, hac re irritatus, omnes qui cum eo
erant armis instruil, populisque preedictis prelio congres-
sus, et Gischala in pulcriorem urbem resuscilavit, et ia
futuram securitatem l.nmnibus firmavil.

11. Gamala antem in fide populi Romani manebant ex
hujusmodi causa, Philippus Iacimi filius, Agrippe regis
praefectus, praeter opinionem ex regia ilierosolymilana,
quum oppugnaretur, servatus , fugaque dilapsus, in alind
incidit periculum, ne trucidaretur a Manahemo et latro-
nibus qui cum eo erant : at quominus id fieret a latro-
nibus impedierunt Babylonii quidam ejus coguati, qui tum
Hierosolymis erant. Philippus itaque quom quattuor dies
illic mansisset , quinta die, appositia coma usus ne inter-
nosci posset, fuga sibi quaesivit salutem. Et quum peives
nisset ad quendam sux dilionis vicum prope castellum
Gamala situm , ad nonnullos sibi subditos mandata mitlit,
ut ad ipsutn venirent. At dum ista animo voiveret , Deus,
ne fierent, in rem illius prohibuit : nam nisi hoc accidisset,
funditus periisset. Febri quippe repentina correplus, lite-
ras ad Agrippa liberos et Berenicen scriptas, liberto cui-
dam tradidit, Varo perferendas. 1llle autem eo tempore
regnum administrabat, cura ejus a regibus ei demandata :
nam illi ad Berytum profecti erant, eo animo ut Gessio
occurrerent. Varus Igitor, acceptis a Philippo literis , au-
ditoque illum salvum evasisse, Lulit id graviter, ratus fure
ut ipse regibus nulli usni esse videretur, quando veneril
Philippus. Producto igilur in torbam eo qui literas attu-
lerat, objectoque ei in crimen quod literas finxisset , quod-
que, ut aiebat , mendacium dixisset, quippe qui nunciaret
Philippum Hierosolymis contra Judreos belium gerere,
morte eum affecit. Quum autem libertus non reverteretur,
Philippus , caus® nescius, rursus alinm cum literis aman-
dat, repunciaturum ipsi, quidnam ei quem miserat acci-
disset, quod reditum non maturaret. Verum hunc quoque,

ubi venerat , Varus oppressil per calumniam, Etenimn anis



798  (o09,910.)

23 6md o bv: Kawoapela Tbpov énTpro wéya ppn-
vétv, &vmpe&ﬁcwﬁm pév Asydviov. Omd Puuaiow
Ayp(mmv 1 7&s Omd “loudaivw duxpiag, A Yeohau &
wdtov Ty dpydy, &x Baokémy dvra. Kaxi 7&9 v

6 Suokoyoumévers & OUapos Baothixa’ yévouc, xyaves
Zofuov ToU wepi Tov Aibavov tetpapyobving, Ak
<00t ooy & Odzpog Tupoluevog T35 udv imiotords map’
faut xatéays , wryaveuevos wh dutuyeiv Toiq Ypaum-
paot tov Bacthéa, t&¢ #5ddous 8 wdgag fppoloet, pd

10 Badpis mg dmayyeihee T Bamdel Ti mparrdusva.
Kal 8% yapléuevos toig xatd thv Kaisdpriav Tipoyg
Tohhobe toiv "Tovdaiwy dréxtavev. *Efourdfn St xat
petd tév dy Batavaia Toaywvitiiv dvakabow & drda
¢xt tobg v *Exbardvorg Babulmvious loudaious (tad-

15 v Y3 Thy mpommyopiav fyouaty) dpuFext.  Kakisag
odv T xatk Ty Kawadperay *foudaly Swdexa tobg
Soxtumtitous, wpogétaccey altoi dpuxowévors €l
"Ex6dtavz mpdg ol Exel xatoxobvtag adtoiv dwopu-
Joug elmeiv §m1 Odapug, dxoboag budlc éml Bacthéz
20 wéildewv bpudlv, xal wh migtedoas, mémoupev Audc
Teioovrag 6;1.&4 & émix xaxtabécdxt toUto 7&9
abTh) 'uxu.npwv forofar xat Tob xahidg ud wiorelont
Tol¢ mpt bpiv Aéyouowy. Exéheve 8 xal zobg TpoI-
'rouq abuTHV ivopaq £60ourixovta mu.mw, am)‘oy'r,ao-

5 wévoue mpt 82713 imvnuﬂqu altiag.  "EMdvrec oy
ol Swdexa mpds tobg &v "ExBartdvoig Suopvdous, xat
xatahahovreg adtobs prdly énl vewtepions gpovolv-
tag, Emeicav xal tobg EBSousdxovra méumetv, O &t
urdiv Gmomtedaavreg towbrov olov Fuelhev dmobi-
v otelmi , $Zanéotadav, Katabaivoust & olrtor pn&
'cmv Swdexa npéaGuov slic v Kawodpetay, Y ‘RGV’ran
‘ouv 6'00:90: petd T Baguatxiic Suvcy.:wc, abv ‘rotq
picbest mdvrag dméxtave, xal thv mapeiav éxt Tobg
v *Exfaxdavors *loudalou droteito. Dbdsac ¢ tre éx

5 T E63oufxovta gulelc Emiyyethev alsotq, xdxeivot
T4 §mhx hafigvreg obv yuvadki xat téxvoig el Ta-
paka 10 gpolpov SrELWpRaAY, XATAMTAVEIE TR X0
pag moAdidy dyaliny mhpeis xal Booxnumdtow woAhdq
pupadag Exovoas. Pllnmoc 8¢ nubowevos Talra, xat
40 abtdg ele P'duada  ppolatov Fixev- mrpaysvorivou 8¢,
xarebox w0 mhFboc dpyev adrilv wapaxaholvreg, xat
moAepely mpdg Oﬁapov xal tobg &v 7% Karoapele Xo-
povs Sisdézeto yap Omd vobtwy Tov Pagithiz tebvd-
vat, Bunmog 8 altdly nareiye vhe dpmig, Umopt-
4 wwioxwy v 1= 10U Bagthimg s abrobs edepyeaibiv
xat Ty ‘Puuxiny Sinyodutvoy Son tls iotv § Svva-
uw, ovupipty odx fheyty dpashat wpds TodTous wohe-
pov, xxt téhog IFrewgev, ‘O 8F Pactheds wulduevog
dm Obapo; wéddes vobg nt 55 Kanoapeing loudaloug
w0 gbv yuvarht xat Téxvorg modrdg Svrag wuprddag dvar-
peiv fudpa wd, uetaniunetar wpog 20tov Alxouov Mo-
Srov, wéwhag adrov Sridoyav, dig &y dhhotg E3nhmoamey.
0 & ®iunmog Ldixda th gpodptov xatéoye xat Ty
wépl yopay woten w7 wpoe ‘Pouaions duuévousay,

®A. IQSHOOY BIOX.

fs)
mus ef, ut magnifice de se sentiret, elatus erat a Cievaremi.
bus Syris, dicentibus fore ut Agrippa a Romanis occidere-
lur, ob ea in quibus deliquerant Judri, atque ut ipee re-
gnu illius acciperet, quod a regibus oriundus esset. Nam
in confesso erat Varum e stirpe regia esse, uipote nepo-
tem Sohiemi, ¢jus qui locorum circa Libanum telrarchiam
obtinuerat. Varus igitur ista re elatus literas apnd se .
tinebat, wodis omuibns adnitens ne in ea qua: seripla erant
incideret rex ; exilusque omnes observabat, ne quis ¢lam
dilapsus rennnciaret regi qua ibi fierent : adeoque, ut a
Syris Ceesareensibus graliam inivet, multes Judrornm in-
lerfecit. Prclerea decrevil armis sumplis una cum Trackho-
nitis Balaneam habitantibus in Judacos Babylouios (eam
enim appellationem habuerunt) qui in Echatan’s eraut,
impetum facere.  Accitis igitur ad se Judacormn Caarcen-
sium duodecim probatissimis, jussil cos, Ecbatana pmfe-
ctos , nunciare tribulibus suis tock istius incolis , quod Va-
rus, andilo vos conlra regem insurrecturos esse, nec timen
romori fide Imblla nos tmiserit, vobis ut persnadeamus
arma deponere : il enim argumentum fore, quod merito
illis non ereditum fuerit, quiista de vohis parrarent. Ju-
hehal pravterea mittendos esse viros sepluaginta ex oplima-
tibus, qui crimen objectum diluerent. Itaqoe quum i
duodecim ad trihules suos, qui Ecbalanis erant, venissest,
comperissentque eos rebus novis minime stodere, iis sua-
seritut ul septuaginta viros miltendos curarent. Miav
lem, nihil tale suspicati quale eventurnmm erat , viros able
garunt.  Alque isti com duodecim legalis Cursaream de-
scendernntl. Varus igilur, illis obviam factas cum regio
milile, omnes una cum istis legatis fnterfici jubet, atque
expedilionem faciebat adversus eos, qui Ecbatanis erant,
Judzos. E sepluaginta autem quidam servatus illis re-
nunciare occupavil : moxque illi arreplis armis recepernnt
se cum uxoribus et liberis in Gamala castellum, relictis
vicis magnis opibus referlis et muitas pecorum myriadas
diabentibus. Hac Philippus simul alque andivit, et ipse
in Gamala castelium se conferebat. Quum primum vero ad.
venit, inclamabat multitudo, eum obsecrautes ut dn-
cem se ipsis praberet , et contra Varum et Syros Crusaveen:
ses bellumh moverel : acceperat enim regem ab islis ovcisum
esse. At Philippus impetum eorum reprimebal : atque
collata in ipsos a rege heneficia eis in iam revocans,
narransque quanta esset Romanorun vis el potentia,
haudquaquam e re ipsorum esse dicebat bellum contra eos
sustipere. ‘Tandemque id eis persuasit. Rex porro, qgoum
audisset Varo in animo esse Judsos, gni Casares erant,
cum uxoribns et liberis, ad multas myriadas, una die necl

- addicere, £quum Modinm, ad se accersilum, misil at e

succederet, quemadmodum alibi fndicavimns. Philippus
autem Gamala castellum et regionem finitimain continebat,
ne a sua orga Romanos fide desciscerent.
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FL. JOSEPHI YVITA.

1 W

12. At postquam ego in Galileam veneram, et ista ab
ipsis nunciis acceperam, scribo Hierosolymitsrum synedrio
Insce de rebus, el quid me facere juberent ab iflis requiro.
Hli vero me obsecrarunt ut illic manerem, et retentis lega-
tionis sociis, st illis ita visum fuerit, Galilxee tutele pro-
viderem. Ceterum collegee , quum grandem pecuniawn ha-
berent ex decimis sibi datis, quas debitas, ut sacerdotes ,
accipiebant, in terram propriam reverti statuerunt : quam
autemn ego eos rogassem ut fanlisper manerent, donec res
composita: essent, assenserunt. Una igitur cum illis pro-
fectus a Sepplioritaram urbe in vicom quendam, cul nomen
est Bethmai, quattuor sladiis a Tiberiade Jdistantem, venio :
missoque nuncio accersivi ad me senatum Tiberiadis et pri.
mores populi. Quibus, postquam affuerunt, (etiam Justus
una cum illis venerat, ) dicebam me ab Hierosolymitarum
populo ad eos missum esse cum coilegis, legatione ut fun-
gerer, ulque iis persuaderem funditus tollendam esse do-
mum ab Herode telrarcha exstructam, quod animantium
figuris eam exornaverat, quum ejusmodi quid effingere legi-
bus nostris vetitum sit; eosque rogabam ut nos quantocius
id facere permitterent. Multum gquidem Capellus primo-
resque civium restiterunt, dinque id sinere noluerunt; tan-
dem vero a nobis persuasione victi, in nostram concessere
sententiam.  Jesus aulern Sapphie filius nos pravenit,
quem primam pro nautarum et inopum faclionis duce se
gessisse diximus, qui assuptis quibusdam Galilais pala-
tivm omoe incendit, ratus se inde ingenti pecunia locuple-
tatum iri, quia lecta quiedam conclavium inaurata viderat :
multaque diripperunt pra:ter animi nostri sententiam. Nos
enim, post colioquium cum Capelio et Tiberiensium primo-
ribus habitum, in superiorem Galileam a Belhmais seces-
seramus. Jesu autem factio Graecos omnes eam urbem
habilantes interimit, et quotquot inimicos ante id bellum
habuerant. .

13. Ego vero his. auditis vehemenfer commotus sum,
guumque Tiberiadem descendissem, curam et diligenthm
adhibui ut salva essel omnis regia supellex , qua e diripien-
tium manibus recuperari potuit. lo his porro erant can-
delabra ex acre Corinthio, et mense regiee, et satis magnum
argenti non signati pondus. Quacunque autem accipie
bam, regi servare statui. Accitis igitur decem seputus
primoribus et Capello Antylli filio, vasa eis tradidi, inter-
minatus ne cuiguam preeler me ea redderent. Alque inde
Gischala cum collegis ad Joannem veniebam, scire deside-
rans quidnam animo agitaret : moxque deprebendi eum
rerum novarum cupidum, et ad principatom arripiendum
aspirantem. Rogabat enim me ul sibi potestatem facerem
exportandi frumentum Ceesaris, in superioris Galilsese vicis
repositum : namque se velle dicebat id insumere in stru-
cluram patriic meniom.  Atqui ego, quum intellexissem
1id moliretur, et quid ipsi in animo esset facere,, negabam
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me ei hoc permittere. Cogitabam enim id aat Romanis ser-
vare aut mihi ipsi, quod potestatem in res istius regionis a
communi Hicrosolymorum mihi commissam haberem. Istis
igitur a me neutiquam impetratis, ad collegas se convertil :
futororum enim improvidi erant, et ad munera accipienda
paratissimi. Proinde eos largitionibus corrumpit, ul eorurs
suflragiis sibi frumentum omne addicerewr, quod in ipsius
provincia esset reconditnm : alque ego, qui solam me vinci
a duobus viderem , quiescebam. Deinde altero dolo Joan-
nes usus est.  Aiebat enim Juieos Caesare Philippi ineo-
las, mandalo vicarii regis imperii res administrantis con-
clusos, ad ipsum misisse,, obsecrantes ut » quandoquidem
eis non suppeteret oleum purum quo uterentur, sua ipse
cura ejus copiam iflis suppeditaret, ne cogerentur, Graco-
rum oleo adhibito , contra patrios ritus agere. Hazc autem
non religionis ergo dicebat Joaunes, sed manifesto adme-
dum turpis lucri cavsa. Sciens enim ;pud ipsos quidem
Ceesarese sextarios duos drachma una venire, Gischalis
vero octoginta sextarios drachmis quattuor, omne quod
illic esset oleum jussit efferri, quasi 8 me quoque polesta-
tem accepisset : non enim voluntate mea hoc ei permis-
suin erat, sed pra metu populi, ne ab eis, si repugnaren,
lapidibus obruerer. Maque postquam hoc concesseram,
mullum pecuniee Joannes ex hoc maleficio sibi compararit.

14. Quum autem Gischalis collegas Hierosolyma dimisis
semn, omni cura in id incumbebam, ut pararenter arma,
urbesque munitionibus firmarentar. Accitis deinde latro-
num fortissimis, qnum viderem nequaqaam posse itlis arma
adimi, persuasi mnltitndini ut mercede eos condueerent,
praestabilius esse dicens, nounilil sponte illis dare quam
ut sinerent facultales suas ab illis diripi. Acceptoque ab
<is jurejurando, in regionem nostram deinceps non venl-
ros esse nisi accersili fueriut, aut quum non accipiant wer
cedem, cos dimizsi jussos bello non lacessere aut Romanvs
aut finitimos.  1d enits miki imprimis curee erat ut Gafilay
tranquilla esset et pacata; quumque vellem Galilaorum nia-
gistratus, circiter sepluaginta ommes, practextu amicitia:
habere quasi obsides fidei, eos mihi amicos et itinerum
comiles feci el in judiciis assessores adsciscebam, el e\
illoram consensu sentenlias pronunciabam, operam dans
ut temeritate ab juslitia non discederem, sed memet a nu-
neribus quibuséunque accipiendis purum servarem.

15. Annum igitur agens circiter tricesimom, qua alsie
eliamsi quis sibi temperat a cupiditatibus illicitis, difficile
lamen admodum est ut fugiat invidiee calumnias, idque
praesertim magna pollens auctoritate, mulierem quidem
omnem coutumelia iberam servavi, quaque dono offere:
bantur omnia, quasi nullius rei indigens, conlempsi : imo
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FL. JOSEPRHI VITA,

[s.] S0t
ne decimas quidein ab afferentibus aceipicbam, licet mihi
ut sacerdoli debitas. Ex manubiis lamen , postgnam Syros
urbes finitimas incolentes viceram, parlem sumpsi, quam me
Hierosolyma misisse ad cognatos fateor. Quumque bis Sep-
phorilas vi expugnassem, Tiberienses quater, Gadarenses
semel, et Joannew sapius insidias mihi molitum in potesta-
tem redegissem, neque de ipso neque de ullo praedictorum
populorum penas sumere sustinui, prout in sequentibus
oOstendet narralio. Quamobrem Denm arbitror (ipsum
enim non latent qui lioneste se geruntl ) ex illornns etiam
manibus me eripuisse, ac deinde, quum in multa pericula
incidissemy, conservasse. De quibus posthac narrahimus.

18. Tanla autem erat populi Galileorum erga me bene-
volentia ac ides, ut urbibus eorum expngnatis, et uxoribus
liberisque in captivitatem abductis, non adeo suis ingemi-
scerent calamilatibus, ac de mea unius incolumilate solliciti
fuerunt.  AtquiJoannem, quum ista videret, subiit invidia :
et ad mie scribit, obsecrans ut, quum Tiberiadem descende-
ret,, ipsi permitterem uli calidis loci istius aquis ad corporis
valetudinem curandam. Atque ego, minime illum mali
alicnjus auclorem fore suspicatus , non prohibui ; quin et his,
quibus a me commissa erat Tiberiadis admiaistratio, nomi-
nalim seripsi, hospitinm at appararent Joanni illisque qui
cum co venturi essent, rernmque ompium necessariarum
vopiam eis snppeditarent.  Atque ipee eo tempore agebam
in vico Galidaae , gui vocatur Cana.

17. Joannes autem, quum ad Tibetiensium urbem venis-
set, egit cum hominibus illis, ut a sua erga me fide desci-
scenles ipsi s¢ adjungerent. 'Et multi preces illius liben.
ter admiserunt, reruimn novarum semper appelentes, et a
vatura facti aptique ad mutationes, el seditionibus gau-
dentes : praecipue vero Justus et pater ejus Pistus animos
impulerunt ut, facta a me defectione, Joanni se addicereat
id quod, eos pmvertehdo, facere prohibui.  Venerat
enim ad me nuncivs a Sila, quem ego Tiberiadis praciorem
constitueramn, ut jam ante dicebam, Tiberiensimn volunta-
tem indicans, hortansque ut festinarem ; quippe fore, si
cunclarer, ot civitas in aliorum potesiatem veniat. Acce-
plis igitur Silee literis, assumptisque viris Jucentis, tota
nocte iter faciebam , preemisso nuncio qui adventum meum
iis qui erant in Tiberiade significaret. Mane autem, quum
urbi appropinquarem , mullitudo mihi obviamn veniebat , et
cut illis Joannes ; qui quum me perturbate admodum satu-
lassel, veritus ne facinore ejus detecto vitw discrimen adi-
ret, pleno gradu in diversorium suum se recepit. Ego vero,
quum in stadium pervenissem, dimissis omnibus qui circa
me erant satellitibus, preeter unum, cumgque eo retentis
decem armatis, id agebam ut Tiberiensiom mul.lllndinem
alloquerer ¢ seplo quodam sublimi, hortabarque eos ne

tam cito deficerent : mulationem enim ipsis cessuram esse
8!
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in vituperationem, foreque ut merito iis, qui posthac prav
feeturam gesturi sint, in suspicionem veniant, ut qui neque
preecedentibus fidem debitam servaverint,

18. Nondum oinnia loquutus sum, quum audieram ex meis
quendam jubentem me descendere : non enith me tempus
sinere sollicitum esse de Tiberiensivm benevolentia, sed de

_mea ipsius incolumitate, et quo pacto effugere possem

inimicos. Nam Joannes, ubi intellexit me solum relictum
esse cum domesticis, delectos e militibus suis, qui mille cow
ipso erant, fidissimos quosque miserat; illisque in man-
datis dederat ut me occiderent, Jamque missi veniebant,
atque patratumn fuisset facinus, nisi ipse ocius e seplo de-
siliens ciun Jacobo corporis mei custode, et ab Herode
quodam Tiberiensi sublevatus, ab eoque prreunte viam
deductus ad lacum, navigio quod forte ibi nactus sum
conscenso , € manibus inimicorom prater opiniooem ela-
psus, Tarichaas me contulissem.

19. Urbis antem istius incolee, audita Tiberiensium per-
fidia, majorem in modum exasperati erant. Armis igitor
correptis me obsecrabant ut ipsos adversum eos ducerem;
(se enim pro suo duce dicebant sumere velle penas ab
ipsis ;) facinusque hoc per Galileeam omnem sermonibus di-
vulgabant, studiose id agenles ut Galilseos contra Tibe-
rienses irritarent; eosque adhortabantur ut qnamplarimi
conferli ad se accederent , facturi de consilin ducis id quod
Venerunt itaque permulti ex omai undique
Galilzea armis accincti, meque obsecrabant ut Tiberiadem
invaderem, eamque vi expugnarem, lolaque solo ada-

visum fuerit.

uxoribus et liberis in servilulem
eademque suadebant amici qui ex Tiheriade
Ego vero illis non assentiebar, nefarium
ratus belli civilis initium facere. Arbitrabar enim contet-

quata incolas cum
abducerem :
salvi evaserant.

. tionem non debere ultra verba progredi : imo ne ipsis qu-

dem dicebam id expedire, Romanis exspectantibus dum ns
mutuis dissidiis nosmet conficiamus, Atgue ista Joquulns
feci ut resideret Galilaeorum ira.

20. At Joannes, ubi ex animi sententis non successerunl
insidiee , sibi ipsi timere ceepit; et, militibos quos cirea re
habebat assumptis , relicta Tiberiade Gischala petiit, etad
me scripsit, qua facla erant excusans, quasi noo ex sua
voluntate fierent; rogabatque ne quam adversus ipsum
sospicionem admitterem, jusjurandum etiam adhibens
et diras quasdam exsecrationes, quibus existimabat se iis
quir: scripserat fidem esse facturum.

21. Galtliei autem (nam alii quamplurimi ex omni regione
armis instructi denuo adducti erant) quod hominem probe
nossenl malum esse et perjurum, rogabant vt ipsos coefr
eum ducercm, promitientes funditus se deletnros el ipsum
et Gischala. Ceternm ego me gquidem illis pro sua en®
me volnntale propensa gratias habere fatebar, meque illomm
benevolentiam victurum esse spondebam : veruntamen u!
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sibi temperarent ab ejusmodi conatu precibus contendebam,
veniamque orabam guod tumultus compescere malueritm
shsque cadibus. Quumque id persuasissem Galileorum
moltitadini, Sepphorim me recipiebam.

22. Viri autem hujus urbis incolae, quum statuissent in
fide erga Romanos permanere, mei vero adventum meluis-
sent , conali sunt, aliis negoliis me distrahendo, sua: pro-
spicere securitati. Adeoque nuncio ad Jesum latronum
principein misso in Ptolemaidis confinia, magnam pecunia
vim se daluros pollicebantur, si vellet cum sua militum
manu (erant autem nnmero octoginta) bellum in nos com-
movere. Alque illi, quum non displicerent ei quee promissa
erant, in animo fuit, nos necopinantes et imparalos ag-
gredi. Itaque ad me rogatum misit, ut sibi liceret me sa.
lutatum veaire. Quod quum ei concessissem , (nihil enim
insidiarum pracsenseram ,) assumpta Jatronum cohorte , ad
me feslinabat. Non tamen ef successit quod in animo agi-
taverat maleficinin. Quum enim jam non longe abesset,
quidam e sais transfoga ad me veniebat, quid ille moliretur
indicans. Atque ego, quum ista audivissem , in fornm pro-
cessi, de insidiis simulans nihil me rescivisss. Mihi
antem adsciscebam moltos Galilwos armatos, et guosdam
etiam Tiberienses : quumque edixissem ut aditus in urbem
omnes lirmissimis praesidiis et enstodiis munirentur, por-
taram prafectis in mardatis dedi ut solum Jesun, qunm
adveniret, et primos e suis intromitterent, ceteros vermn
excluderent, vimque adhibentes plagis repellerent. 1ifis
sulem quic imperaveram facientibus, Jesus cum pancis
ingressus est : quumque ipse jussissem ut ocins arma pro-
jiceret, (alioqui moriturum , ni pareret ) ubi vidit se undique
armalis obsessum, timore perculsus jussis obtemperavit,
Qui vero ex ejus comitibus exclusi erant, ut comprehensum
esse audiverant, in fugam se conjecerunt. Atque ego,
Jesu ad me seorsum accito, dicebam me non ignorare pa-
ratas mihi insidias, neque a quibus missus esset ; i tamen
factorum veniam daturum , si voluerit resipiscere, miliique
fidelis esse. Illo autem omnia se facturum esse pollicente,
dimisi, hoc ei concesso, ut iterum colligeret quos prius
habuerat. Sepphoritis vero interminatus sum me penas
ab illis sumplurum esse, nisi in me ingrati esse desine-
rent.

23. Per idem tempus ¢ Trachonitarum regione ad me
venerunt magnates duo, e numero illorum qui regis imperio
suberant, suos secum adducentes equos, insuper et arma
el pecnniam afferenles. [os quom Judeei circumcidi coa-
cluri essent, si apud ipsos maners vellenl, non permisi ut
vi ulla eo adigerentur,-dicens hominum quemque oportere
ex animi sui voluntate Deum colere , et non ad id faciendumn
cogi : neque committendum aliquid, unde ecs, qui securi-
tatis causa ad nos confugerint, ejus consilii prenileat. Atque
ita persuasa multitudine, viris venientibus omnia ad con-
snelum victum affatim suppeditabam.
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24. Interea autem rex Agrippa copias mitlit duce Equo
Modio, Gamala castellum expugpaturas. Qui vero missi
erant, quum numero nimis exiguo essint ad castellum cin-
gendum, in locis apertis collocali Gamala oppugpabant.
Zbutius autem decurio, cui uni credita erat magni campi
preefectura, audito quod in Simoniadem vicum venissem
in confiniis Galileese situm, distantem ab ipso sexagivta
stadiis , noctu assumptis quos secum habebat ceatom equi-
tibus, peditibus item aliguot circiter ducentis, ascilis in-
super in anxilium civitalis Gabe incolis, nocturno itiners
in eum vicum pervenit iu quo morabar. Quum avtem ipse
cum valido exercitu aciem ex adverso explicuissem, Ebu-
tivs quidens id sedulo egit ut nos in planitiem prolicere:;
nam equitibus magnopere confidebat; pos tamen e
adduci noluimus. Ego enim, quum probe nossem quam
magnum in commodum cessurum esset equitibus, siin
planitiem descenderemus, (nam nos universi pediles era-
mus,) decrevi in vico cum hostibus confligere. Et Ebutius
quidem iique qui cum eo erant aliquaotisper strenue re-
stiterunt : quum autem viderel copias equestres isto in
loco inutiles ipsi esse, re infecta in Gabam civitalem sere-
cepit, tribus viris in ea pugna amissis. Ego vero ¢ vesligio
eos persequebar cum armatorum duobus millibus ; et post-
quam fere ad urbem Besaram veneram, in confiniis Plo-
lemaidis sitam, viginli autem stadiis a Gaba distanlem,
ubi tem erat £butius, quum milites exira vicum statuissem,
jussissemque eos canle admodum observare omnes viaram
aditus, ne nobis molestiam facesserent hostes, quam diu fru-
mentum exporiaremus, (uam magna ejus vis, que Bere
nices reginz erat, recondebatur, ex vicis finitimis in Bess-
ram congesta,) oneratis camelis asinisque, (quippe muilos
adduxeram, ) frumenium in Galileam dimittendum caravi.
Quum autem bhoc perfecissem, ad pugnam provocabam
Zbutivm. lilo vero eam detreclante, ( perterritus enim erat
nostra alacritate et audacia,) contra Neopolitanum iter de-
flexi, audito Tiberiensium regionem ab eo esse depraedatam.
Erat autem Neopolitanus hic equitum agmini preefectus,
et Scythopolim vero acceperat, ut eam ab hostium incurse
custodiret et tueretur. Huic igitur quum obstitissem, ne am-
plius Tiberiadem vexaret, in eo eram ut Galilzs rebus pro-
spicerem.

25. Ceteram Joannes Levi filius, quen diximus s;iu:hllis
agere, postquam audivit omnia mibi ex animi sententia suc
cedere, quodque subditorum quidem benevolentiam habe
rem, hostibus vero terrori essem, iniquo animo id tulit:
meamque felicitatem sibi exitio fore existimans, vehe
menter mihi invidere coepit. Quumque sperasset se pro-
speram weam fortunam eversurum esse, si subditorum i
meodivm concitaret, sollicitabat Tiberienses et Sepphoritas,
ratus his accessuros Gabarenos, (ille enim civitales
omnium in Galilea maxime supt, ) ut a sua in me 64e &
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gressi se ipsi adjungerent; aicbat entm se illis ducem fore
me preestantiorem. Et Sepphorite quidem (nostrom enim
neutri auscultaban?, quod Romanos pro dominis elegerant)
illi nequaqnam assenserunt; Tiberienses autem, elsi ad
defectionem se persuaderi non sinebant, omnes taien in ean
sententiam ibant, se illi fulbros esse amicos. At Gabaro-
rum incole Joanni sese addixerunt, utpote quod ad hoe
eos adhortaretur Simon, qui primas ferebat in civitate, et
Joanne ut amico socioque utebatur. Ceterum se defeclores
esse haud palam declarabant ; (nam Galileeos valde metue-
rant, ut qui jam ante sepius experti fuissent eorum
erga me benevolentiam :) verum clam, observato tempore
opportunc, miii i#sidiabantur, Adeoque maximum adi
periculum ex hojusmodi causa.

26. Juvenes quidam audaces, genere Dabaritteni, quum
animadvertissent uxorem Ptolemai, regis procuratoris,
mullo cum apparatu, equitibus etiam aliquot securitatis
gratia eam sequentibus, per magnum campum ex proviucia
regibus subdita in Romanorum ditionem iter facere, in eos
repente irruunt : et mulierem quidem profugere coegerunt,
quie vero secum poriabal omnia diripuerunt. Quo faclo
‘Taricheeas ad me veniebaut, quattuor mulos adducentes
vestimentis onustos et alia supellectile : quin et argenti
pondus erat non exiguam, et aurei quingenli. Hac ego
servare volens Ptolemzo, (nam el ejusdem mecum tribus
erat, et nobis legibus vetitum est vel inimicos spoliare,)
his qui ea attulerant dicebam, oportere servari, ut
ex illis vendilis instaurarentur Hierosolymorum muri.
Juvenes autem isti moleste ferebant, quod partem de preeda
non ceperant quemadmodum exspectabant : profectique in
vicos Tiberiadi finitimos, rumorem spargebant, velle me
Romanis regionem eorum prodere : me enim ipsos com-
mento elusisse, dicenten, qua ex rapto allata erant, ser-.
vatum ire in reparationem murorum civitatis Hierosolymi..
tanee , quum contra apud me decrevissem quee erepla essent
suo reddere domino. Atque meum hac de re propositum
recte conjiciebant. Post illorum enim discessum , accilis
duobus e primoribus , Dassione et Janneeo Levi filio, qui
regi facti erant amicissimi, mandabam eis ut sumpta quee
rapta erat supellectile, eam ad regem transmittendam cura-
rent, mortem eis in mulctam interminatns, si alteri ista
renunciaverint.

27. Quum autem rumor Galileam (otam pervasisset,
quasi regio ipsorum a me prodenda esset Romanis, eoque
omnibus exasperatis ad expetendum de me supplicium, Ta- -
richarum etiam incolee, qui et ipsi juvenes verom dicere
arbitrabantur, suadent satelliles ac milites me obdormien-
tem deserere, seque quam ocissime in circum recipere,
cum omnibus de duce suo consilium inituros. Quuy au,
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tem isti persuaderentur roque coavenissent, (requens jam
ante congregatus erat populus, unaque vace clamabaal
omnes supplicio plectendum esse qui sese pro nefario ipso-
rom proditore gesserit.  Sed inaxime eos accendebat Jesus
Sapphis filius, summus eo tempore Tiberiadis nagistra-
tus, vir malus et a natura factus ad rea magnas tarbandas,
quique ut newo alius seditiosus erat rebusque novis stude-
bat. Et tum quidem, quum manu sumpsisset Moysis leges
¢t in medivm prodisset, « si non vestri gratia, ingeit,o
« cives, Joscphum poleritis odisse, oculis in patrias leges
« conjeclis, quarum isle, exercilus vestri dux primariss,
« proditor futurus erat, el illarum ergo odio ipsum prose-
« quuli, ab eo qui bujusmodi quid ausus est pwenas eri-
gile. » .

28. Ista loguutus et populi acclamatione exceplus, militi-
bus quibusdam assumptis, ad domum , in qua ipse deverss-
bar, properabat, quasi me occisurus. FEgo vero, ut qui
nihil preesenseram, ex lassitudine ante tumultum somno
captus , quiescebam. At Simon, cui commissa eral corpo-
ris mei custodia, et qui tum solus mecum permansent,
viso civium incursu , e somno me excitat , et periculum mibi
impendens enuncial : orabatque ut forti animo, prout du-
cem oporteret, ipsius manu moriem oppeleren, prius-
quam penetrarent hostes vim illaturi aut interfectun.
Atyue ilie goidem ista dicebat, ego vero, ut qui meipsun
Deo permiseram, desiderio tenebar memet proripiendi iv
mediam multitudinem. Veste igitur nigra indutus , appen-
soque ad collum gladio, alia via, gua nemiosem hostivm
mihi occursurum esse putabam, in circam ibam, et ex fn-
proviso apparens humique prostratus, et terram lacrimis
perfundens, omnibus miserandum visus sum spectaculum.
Quum autem intellexissem factam esse in populo mulatio-
uem, pro virili adnitebar illos ut in varias distraberem
senienlias, privsquam milites a domo reverferenlnr : et
concedebam quidem me inique egisse , ut ipsorum ferred opi-
nio, postulabam vero ut primum ipsos docerem , quem io
usum pecuniamn raplo queesitam et ad me alistam serva-
rem, et tunc me mori non recusare, si juberent. Multitudioe
vero ut dicerem jubente, supervenerunt milites, el ad me
conspectum occidendi animo accurrerunt. At quem plebs
imperaret ut sese continerent, paruerunt , fore exspeclanies
ut, ubi ipsis fassus fuerim me regi pecuniam servase,
quasi mea confessione proditionis compertum necarent.

29. Haque faclo ab omnmibus silentio, « viri, inquani,
« tribules, mortem, si eamm commeritus fuerim, non de-
« precor : volo lamen, antequam morilurus sim, verita-
« tem apud vos proloqui. Civitatem enim banc quam aci-
« madverterem ad hospites excipiendos propensissimam,
« multisque adeo bominibus abundauntem, qui patria sa
« relicta huc se conlulerunt, ut de vestra participarest
« fortuna, mihi in animo erat meenia condere ex istis pece-
« niis, de quibus vos mihi succeneetis el irascimini, quas
« plane fueram insnmplurus in eorum strucluram. » Ad b
Tarichaatae quider et hospites vocem atlolluat, gratias mii
agenles, mieque hono esse animo adbortaptes ; Galilai vero .
et Tiberienses perstabant in iracundia.  Factumque est
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inter ipsos dissidium, his quidem supplicium minaatibus,
illis vero contra secarum tne esse jubentibus. Postquan
autem promiseram et Tiberiadi me edificatorum momia, et
aliis eorum civilatibus quibus necessaria erant, fide mili
habita, ad sua quisque recedebant. Atque ego quum pree-
ter omnem spem periculom comivemoratum effugissem,
cum amicis et viginti militibus domum redit.

30. Sed denuo latrores et seditionis auctores, limentes
sibi ipsis ne po:nas ab iis exigerem oh ea quee perpetrarant,
assumplis secum sexcentis militibus, ad domum, in qua
diversabar, venieban$, eam incendio deleturi. Nuncialo
autem mihi illorum adventu, turpe ratus fuga me prori-
pere, decrevi memet periculo audacter et intrepide objicere.
Clausis igitur meo jussit asdium foribus , quum ceenaculvm
ipse conscendissem, postulabam ut ad me aliquos mitte-
rent pecuniam accepluros; ita enim ab ira ipsos desituros
esse dicebam. Quumgque audacissimum eorum, quos intro-
miserant, verberibus cecidissem in abditissimam domus
partem tractum , jussissemque alteram e manibus ei ahscidi,
collogue ejus appendissem, ila affectum ejeci: ad eos qui
ipsum miserant rediturum. At illr animis consternali
erant el metu non mediocri perculsi. Veriti igitur ne ipsi,
8i diutins illic heererent, eadem paterentur, ( conjiciebant
enim me plures intus habere mililes quam qui cum ipsis
esseant,) subito dilfugerunt , atque ego, ejusmnodi usus stra-
tegemate, insidias iterum in me structas evasi,

31. Verum non defuerunt qui rursum in me populum
concitarent, affirmautes, magnales illos regios , qui ad me
confugerant , indignos esse qui viverent, transire recusantes
in eorum ritus et instituta, apud quos agant incolumitatis
ergo : eosque traducebant, veneficos esse dicentes, quique
impedirent quomious Romanos superarent. Atque illico
$n eorum sententiam adducta erat multitudo, decepli ver-
borum preestigiis quae ad gratiam eorum aucupandam erant
accommodata. Quum autem ista auditione accepissem, ego
rursus populum edocebam, non oportere eos exagitari qui
ad ipsos confugerint : futilemque istam veneficii accusatio-
nem irridebam, dictitans Romanos militum tot myriadas
non fuisse alturos, sl veneficorum opera hosles superare pos-
sent. Meista dicenle ,ad breve quidem tempus quiescebant :
qnuum aulem digressi essent , rursum a perditis quibusdam
in magnates irritabantur. Et aliquando armali in mdes guas
Tarichwes babitabant impelum faciebant, quasi eos inter-
fecturi. Quod ut andivi, valde limui ne hoc scelere perpe-
trato nemo in posterum vellet auderetve ad eam confugere.
Haque cum aliis quibusdam in magnatum gedes proficisce-
bar, et obseralis foribus, ac fossa excavata qua iude ad la-
cum duceret, accitum navigium cum eis inscendens, in Hip-
penorum confinia trajeci ; daloque eis equorum pretio {in
ejusinodi enim fuga non poteram equos accersere) dimisi,
multie verbis rogatos ut prazenlem necessitatem forti fer-
rent anino. Atque ipse valde dolebam, quod necesse ha-
berem eos in Liostilen tevram reponere qui ad tidems mean
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confugerant : satins tamon esse ducebam Romanorum manu
ens, si ita accideret, perimi, quam in mea ditione. Atqui
demum servati sunt : iis enim peccatorum veniam indulsit
rex Agrippa. Et que ad eos quidem spectabant hujusmodi
exitum habebant.

32. Cives autem Tiberienses per literas regem rogaverot
ut milites, qui regionem ipsornm cuslodirent, miltendos
curaret : se enim velle ad eum {ransire. Alque ila quidem
ei scribebant. Quuw autem ad eos venissem, postulabant ut
meenia ipsorum urbi, siculi fueram pollicilus, exstruerem.
Audiverant enim Tarichaas jam manibus cinclas. Ege
itague quutn annuissem, et omnia ad structuram necessaria
parassem, architeclos jubebam operi manus admoverc.
Post lridumnn vero, quuma Tiberiade digrederer Tarichieas,
triginta stadiis inde dissitas, conligit ut equites aliguot
Romanorum couspicerentur non procul a civitate iter (acien-
les, qui Tarichaalas adduxerout ut crederenl exerciliia
venire a rege missum. Mox igitur ingenti clamwre ovabaut,
regem multis landibus efferentes, et in me contuelias ja-
ctantes : el quidam accurrens mihi nunciabat qua esset
corums senlenlia, quod a me defectionem facere decreve-
rinl. Ego vero istis audilis valde perturbatus eramn. Num
mlites Turichzis domum quemque suam dimiseram, quod
dies inseguens sahbatum esset : quippe nolebam iis qul
Tavichais eraut militari wmultitudine molestiam (acessere,
(et alioquin, quoties illic versarer, nihil mihi cura erat
corpori adhibere custodiam, ut qui Incolarum in me fidei
experimentiin sapius fecerim, ) sed septem dunlaxat e wi-
litibus et amicos quosdam circa e habens, incertus hxre-
bam quid mihi agendum esset. Meas aulem copias revocare
non placebal, die Jam inclinante el vespera appetente :
nam etiamsi advenissent, crastina die ad arma nna iretur,
lege nos id facere vetante, magna licet necessitas eo nos adi-
gere viderelur. Quodsi Tarichaatis et peregrinis qui apud
ipsos erant urbem diripiendam peMnisissem , eos numero
haud satis magno fore perspiciebam , meamque moram
longiusculam esse sentiebam : nam copias a rege missas
brevi venturas et civilatem praoccupaturas esse, foreque
arbitrabar ut civitate exciderem. Itaque mecum slatuebam
quodam adversus eos uti strategemate. E vesligio scilicet
quum amicorun fidissimos Tarichsearum portis praefecissem,
swnma cusn cautione eos qui egredi vellent observataros,
et familiarom principes ad me advocassem , singulos eorum
jussinavem in lacum detractam conscendere, et gubernatore
secum adducto me sequi ad urbem usque Tiberiensium.
Demn ipse cum amicis ‘et militibus, quos septem numero
fuisse dicebam, nave conscensa ad Tiberiadem navigabam.

33. Tiberiepses autem ubi cogooverunt nullas a rege
ipsorum in anxiliom venire copias, lacnm vero omnem
navibns stralum conspexerunt, de urbe sollicili et timore
perculsi, ac si vectoribus plens essent naves, mutarunt
sententiam.  Armis igitur projectis obviam mihi cum uxe-
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ribus et liberis prodibant, me summis laudibus efferentes
(exislimabant enim me nihil adhuc de illorum proposito ne
fando quidem audivisse ) et obsecrabant ut urbi parcerem.
Ego vero, quum jam in propinguo essem , jussi gubernatores
paulo longius a terra ancoras jacere , ne Tiberienses vecto-
ribus vacuas esse naves deprehenderent. Ego vero , quUum
navi quadam vectus eis propinquassem, illorum stul-
titiam increpabam, quodque adeo faciles essent ad disce-
dendum a sua ius me fide, idque sine ulla justa cavsa. Pol-
licebar tamen etiam in posterum me veniam illis certo da-
turum, si decem eorum qui populo preeerant mitterent.
Quum autem promple mili auscullassent, misissentque
quos jam dictos postulaveram, in navem impositos Tari-
cha-as misi in custodiam.

34. Atgue hoc strategemate quum paulatim nactus essem
universum senatum , eos in civilalem piwmdictam, unaque
cum eis mullos e populi primoribus, illis non pauciores ,
miltendos curavi. Populus vero, ubi videront in quantam
calamitatem inciderint, me rogabant ut seditionis auctorem
supplicio afficerem. 1s autem nomine erat Clitus, juvenis
et andax et temerarius. Ego vero, qui nefas ducebam
ejusdetn tribus hominem interficere, et tamen necesse ha-
bebam parnam de eo sumere, Levi, uni e satellilibus qui
tum forte aderant, praccepi ut Clitum adiret, eique manum
alleram amputarel. Quum autem is, qui jussus eral, non
ausus fuerit solus In tantam multitudinem progredi, ipse,
ut qui nollem militis timidiltatem Tiberiensibus innote-
scere, Clitumn ipsum allocutus, « quandoquidem, aiebam ,
« merilus ¢s ambas manus amiltere , qui in me adeo ingra-
« lus exslilist, esto {ibi ipsi carvifex, ne, si recusavesis,
a parnais graviorem subeas. »  Quumgue multis precibus,
alteram manum sibi ut condovarem, peteret, @gre annui.
Atque ille libenler, ne utramque perderet manum , sunpto
gladio ginistram sibi preecidit. Atque hoc ipsum seditio-
newmn restinxit. ,

35. Tiberienses autem, postqnam Tarichaas perveni , ubi
resciverunt quo essem adversus eos usus stralegemate , mi-
rabanlur quod sine cavde sedavissem eorum vesaniam. Egn
antem, quum certos quosdam Tiberiensium e custodia acci-
vissem, (erat in his Justus, et Justi paler Pistus,) eos
convivio adhibui : atque inter epulandum dicebam me non
ignorare Romanorum potentiam omni polestati preestare,
eam licet dissimularim propter latronum multitudinem.
Algue ipsis suadebam ut eadem facerent, tempus oppor-
tuuum exspectanies ; neque gravatim [ferreut guod ipse
exercilum ducerem : neminem enim alium eos facile nactu-
ros esse, qui mili adeo mansueloque regeret imperio.
Porroque Justo in memoriam revocabam quod, antequam
ego Hicrosolymis relictis venissem , Galileei {ratri ejus ma-
nus amputaverint, objecto ¢i literarum ante bellum fictarum
roaleficio; el quod post Philippi discessum Gamalite , die~



810 (v21,992.)

Mrmov Tapeadizar =pos Babvlwviows aracialovres
avihorey Xedpyra, (quyyevic & Av obrog Tob irinmon,)
xal 6 “Ingolv 1dv ddedpdv adrol dvipa t¥¢ ddehgiic
"lodetou owppdvx xohdastav. Tabra wapk Thv éovia-

s ow Sxheylels ol wepl tov loUotov &wlev dxéhevoa
wdvrag e uAariic drolubivar.

A, Mpd 82 todrwv guvébn tov "laxipov Pidrmov
dmelOetv éx Tdpada 700 gpovplou, toradrng aivlag
yevopdvyg.  Oihimmo, muBopevos petactivar wiv

10 Odapov dmd 105 Baahdux Aypinra , Suidoyov 88 d3i-
10t MdSiov Afrovov, &vdpa glov adtd xal quviy
wdhat, ypdper wpds Toitov tae xaf’ dautov Tiyag
drayy@hwy, xal wapaxaddy Tk wap’ adtol mew-
Poévra ypdupata wpds tobs Basthias dmosteidar. Kat

15 MdSuog, Sekduevos tig miovadds, dydpn opédpx , oo

_ Laafat wov Pihinmov & adrilv Emyvols, xat wpos Tobg
Bagéag Imepde T4 ypduuata, wept Brovtov dvrac.
‘0 8 Baodulc Ayplnmag & fyve $euds v mept
Dodirou gruny yevodvny, (Ayoc ydp SiHA0ev éx aTpa-

2 tyoin woiv Toudaiwy dmi tov xpd¢ ‘Puuaious mdke-
pov,) Imepdav irmeic Tobg wapanéiwyavras tov Glux-
mov. Kat mapayeviuwevov domaletal te prhoppdvur,
t0i 1t ‘Popaiwy fyeudotv émedeixvuey 611 &% Giden—
mog 0UTog EaTwy mept ol Biekfer Aoyoq 6 Porwainy

2 dmwootavrog. Kededet 8 adrov Irmmeis tvac dvada-
Govta Odtroy el Tdpada o ppolptov wopeudFvar
ot olxeloug altd mdveaq Ixeidey £Zdfovrz xai tobg
Babulwvioug £ls thv Bavavalay wdiwv dmoxatasts-
covra. IMapfyyede 8 xal n@oav movfezedat mpo-

30 votav bmdp Tol pd ylveabal tiva ventepiowdy mapk
tiiv bmxdwv, Dimros udv odv, Tatta 1ol Baodéng
imozelhavrog, lomevde morfouv & mpogitatev.

M. lavonmog 88 tHig latpivyg molhobs veavicuous
Opaaeic mpotpedduevos abtd ouvdpacla:, xal émava-

3 atdg toi¢ év Cdpada mpdivor, Ireidev adods dpiota-
gbac 10U Pacthéug, xat dvadabeiv t& Srda, dg 60 al-
<00 thv dhevbeplay dmodndopdvous, Kal mvag piv
d6uisavto, Tobg 81 wh cuvapeoxopdvous adidiv Tals
wopas dviipouv.  Ktelvoust 8 xat Xdonra , xat pet’

40 abtal Tiva Thiv cuyyeviy Inoolv, xat *Jodatou 3t ol
Tibepréu ddehgov dvsidov, xafirg #8y mpoeimopey.
Tpdpoua: 3i xat Tpde pe , mapaxalobvres TEwhar U~
vauty abrotg dSmhteiiv xal tobs dvastisovrag altbiv 17
wéAet '“"X,"l- K&yd) ﬂpbc om':'o‘t'upov dvreimov v Ao

& gav. ‘Apioratar 8¢ T00 Pacthiwg xai # Favhavity
xwpe péypt xoune Tohpmns.  Zeheuxeiz 3t xat Zw-
ydvy glcer xwuaxtg dyupwidtalg Gxodounca telyn:
g ¢ xatd Thv dve Faddaiav xdduag, xat wiw we-
wperdets oligag, dxslyioa mapamhyoing: dvouxsa &' al-

80 tais, lduverz, Myphf, Ayabdpn. *Qylpmex &
xat the &y F xdto Caddala, woheg wiv Tapryaiug,
Febieprdda, Lirpwpry , xdpas 3t Apbidwv omidatoy,
Brpad€ny, Sedauly, Turdrata, Kapagexyd xat Ziyd
xai lepk xai w0 "ltabprov dpog. Elg vavaq xxt aitov

PA. ASHIIOY BIOX.

{1718
sidentes a Babyloniis, Charetem interfecerint , ( erat autem
hic Philippi consangnineus ) quodque Jesum ejus fratrem ,
sororis Justi maritum, modica pena affecerint. 1sta quom
ip convivio loquutus essem , mane Justum cum suis omni-
bus e custodia dimittendos esse jussi.

36. Verum panlo ante contigit Philippom Jacimi filium
€ Gamala castello discessisse, hujusmodi de causa. Philip
pus , audilo Varum a rege Agrippa defecisse, eique sucoes-
surum venisse Modinm Equum , virum sibi amicom olim-
que familiarem, ad hunc scribit, quaecnnque ipsi evenerint
narrans, simulque obsecrans ut literas ab ipso missas ad
reges perferendas curarct. Tum Modius, quum literas ac-
cepisset, valde lwtatus est, ut qui ex eis Philippum sal-
vum esse et incolumem intellexerit ; easque literas ad reges
misit, qui circa Berytum agebant. Rex autem Agrippa,
ubi rescivit falsmn esse rumorem de eo sparsum, (fama enim
percrebuit ipsum ducem esse Judmorum qui bellum
contra Romanos moverint,) equites misit Philippum ad
ipsum deducturos., Quumque jam adesset, euwn amice co-
miterque salulat rex, Romanisque ducibus monstrabat
hunc scilicet Philippum esse, qui ferretur a Romanis de
scivisse. Moxque jubet eum assumpta equitum manu ocius
Gamala castellum proficisci, domesticos svos omues inde
abducturum, rursusque Babylonios in Balaneam restituto-
rum. Josuper illi in mandatis dedit ut modis omaibus
provideret ne quid novi moliantur subditi. Et Philippas
quidem, quuin ista rex imperasset, festinabat ea sedulo exse-
qui, quee facere jussus erat.

37. Josephus autem obstetricis filius, qgoum juvenes mul-
tos audaces secum stare horfatus esset et in primores Ga-
malitarum insurrexisset , illis persuasit a rege desciscere et
arma corripere, ut qui ipsius opera sese in liberiatem vindi-
carent. Kt vi quidem nonnnllos eo adegerunt, alios vero,
quibus ijllorum displicerent consilia, peremerunt. Quin
et Charetem occiduat, el cuin eo Jesum unum e consan-
guineis, porroque Jusli Tiberiensis fratrem interfecerunt,
nt jam ante diximus. Post haee ad me scribunt, obsecran-
tes ul vim militum ad ipsos millerem, quique civitatis
ipsorum mernia excitaturi essenl. Atque ego neutri postu-
lationi contradi¢ebam. Tunc a rege desciscit etiam Gaulanitis
regio usque ad vicum Solymam. Atque Sogane et 5S¢
leuciee, vicis natura munitissimis , meenia circumdedi; alios
item in Galilaea superiore vicos, quamvis scopulis imposi
tos, muris similiter munivi. Nominaaulem illis sunt, Jamnia,
Meroth, Achabare. Loca praeterea Galilseae inferioris mu-
nimentis fimavi, urbes quidem, Tarichzas, Tiberiadem,
Sepphorin; vicos vero, Arbelornm speluncam , Bersales,
Selamin, Jotapala, Caphareccho, et Sigo, et Japha, e
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montem Itabyrium. In ea loca et frumenti magnam vim
recondidi, et arma ad securitatem in futurom.

38. Interim Joanni Levi filio odium in me adaugebatur,
ut qui suceessus meos graviter ferebat. Quum ilaque decre-
vissel omnino me de medio tollere, Gischalis patrie sna
meenia eedificat : Simonem vero fratrem et Jonalham Si-
sennze filium, et milites ferme centum Hierosolyma mittit
ad Simonem Gamalielis liliom, eum obsecraturos ut
suaderet communi Hierosolymorum mihi suferre imperium
in Galilzeos, et potestatem in eos ipsi decernere. Simon
autem hic ortu quidem eral Hiernsolymitanus, gelwre vero
perquam illustri, et e secta Plarisworum, qui accurata
legnm patriaruin scientia et custodia inter alios videntur
excellere. Hic proinde vir sapientia abundabat et ratione
plurimum valebat, et suo unius consilio res labantes resti-
tuere polerat, velusque eral Joannis amicus eique perfi-
miliaris, pilii vero tunc lemporis infensus infestusque.
Huic igilur adhortationi obsequutus , pontifices Ananum et
Jesum Gamalee filinm, alios ilem aliquot, ejusdem cum
itlis factionis, adiit suadens me viribus crescentem tollere, nec
sinere me ad summum gloriee fastigium evectum iri, ¢ ro
ipsorum fore dicens, si a Galilww praefectura summoverer.
Aunanum aulem et qui cutn eo erant hortabatur utnullam mo-
ram facerent, ue ipse, si prius rem resciscerem, urbem
magno cum exercitu jnvaderem. EtSimon guidem ista
suggerebal. Ananus vero pontifex id negotii difficile esse
ostendebat, quod magna pars pontificum, eorumque qui
popnlo pracerant, mili laudem boni ducis suo adstruerent
Lestimonio ; alque improborum esse in eum accnsationein
instituere, cui nihil haberent quod objicerctur.

39. Tuin Simon, ubi ab Anano ista acceperal, illos qui-
dem tacere obsecrabat, neque sinere ut isti sermones in
vulgus emanarent : sibi enim curee fore dicebat ut ipse
quantocius e Galilea ejicerer. Dein, accito fratre Joannis,
mandavit ei munera mittere ad Ananum ejusque auicos :
ita eniwn forsan futurum esse aiebat ut de sua sententia de-
cedere persuadeaulus. Tandemque quod proposuil, effe-
cit Simon. Nam Ananus suiyue, largitionibus corrupti,
constituunt me de Galilea deturbare, e civibus nemine alio
hojus rei conscio. Adeoque illis visum est viros mittere
generis nobilitale spectabiles, paresque doctrivas laude.
Horum quidem duo viri erant populares, Jonathas et Aua-
nias, secta Pharisnii ; lertius aulem Jozarus, geuere sacer-
dotali natus, et ipse Pharisicus, Sinon vero ¢ pontificibus
illorum natu minimus. Hos jusserunt, quum in Galil@orum
concionem venirent, ab illis quarere quid causme esset cur
me ita diligerent. Quodsi respondeant, quia Hierosoly-
mitanus sim, dicere et ipsos .quattuor ex eadem urbe esse :
sin autem, quod legum bene peritus sim, subjungere nec
1psos institutorum patviorum ignaros esse : sin vero dicere



812 (va3,90.)
aovny héyousy dyandy pe, xal adtidy droxpivasha 8o
tepeis brapyety,

p's Tatd’ bmobépevor toic mepl tov “luvdbny, téo-

¢A. IQZHIIOY BlOX.

{19,3.]
pergerent se amare me ob sacerdolii dignitatem, deove
subjicere et ex ipsis duos sacerdotes esse.

40. Quum ista suggesissenl Jonathx ejusque collegis,
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quatluor illis argenti myriadas dant e publicis pecaniis.
Deinde audilo Galileum quendam , Jesum nomine, cum
sexcenlorum mililum cchorte jam venisse Hierosolyma,
{unc ipsum accitum et trimestri stipendio donatum jusse-
runt Jonatham ejusque collegas sequi et illis obtemperare,
insuper et trecentis e civibus imperarunt legalos comitari,
lis igitur persus-
sis et ad profectionem paratis, Jonathas ejusque collega
egressi sunt, secum habentes etiam Joannis fratrem alque

dato omnibus in commeatum argento.

milites centum, mandalis ab bis qui ipsos: miserunt acce-
ptis, ut sisponte ab armis discederem , me vivom iu Hiero-
solymilarum urbem ablegarent; siv vero repugnarem, nihil
metuentes me occiderent, freti scilicet ipsorum mandale.
Scripserunt autem et Joanni ut ad bellum adversus me sese
accingeret ; simul et Sepphoritis et Gabarenis et Tiberien-
sibus injungebant ut Joanni suppetias mitterent.

41. 1sta mihi quum pater literis significasset, (ol quiea
acceperat ab Jesu Gamale filio, qui concilio interfuit,
mihi scilicet amico et familiari, ) valde indolui, et quod no-
veram cives in me adeo ingratos exstitisse, ut per invidiam
de medio me tolli juberent; et quod pater me per lileras
veliementer obsecraverat, ad se ut venirem; dicebat
enim se filinm videre velle antequam mortem oppete:
Ista sane amicis narrabam quodque post triduum
Universos
autem , qui ea audierant, occupabat meeror, meque lacri-
mantes obtestabantur, ne eos desererem , perituros si desi-
verent meo regi imperio. Quum autem precibus illorum
non annuerem, sed de mea unius salute sollicitus essem ,
verili Galilei ne post meum discessum latronibus contem-
plibiliores fierent, nuncios pér Galileam omnem dimise-
runt, meain de discessione sententiam indicaturos. Mulli
antem, quum primum id resciverunt, undique congre-
gali sunt cum uxoribus et liberis, non tam mei, ut opi-
nor, desiderio id agentes, quamn quod sibimet metuerent :
nam persuasum habuerunt, me permanente , nihil s¢ mali
adituros. Venerunt igilur ad me universi in magnum cam-
pum, ubi tumm agebam : Asochis nomen ipsi esl.

42. Nocte antem illa mirandum mihi objectum est -
muium. Quum enim in cubile‘me recepissem, nmlllﬂf
turbatus ex iis quae ad me scripta erant, visus sum mwili
videre quendam adstaniem, dicentemque, « heus tn, qui
« meeres, alleva animum a meerore, el liber esto a formi-
« dine. Quee tu doles, magnum te reddent et in omuibes
« felicissimom. Nam facies ut non haec solum tibi prospere
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« cedant, sed ol alia permilla. Itaque ne labora. Fue
« memineris quod oporteat te cum Romanis quoque bellum
« gerere. » Quum ista per somnium vidissem , surgebam en
animo nt in campum descenderem. Ubi vero me conspexes
rant, multitudo omnis Galileorum (erant aulem in his
mulieres et liberi) prostrata in faciem cum lacrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem In lostium potestatem, neve
discederem regione ipsorum relicta expositaque inimicoruns
injuriis. Et quum precibus nihil proficerent, cogebant me,
adjuratione adhibita, apud se manere, jactabantque mulia
in populum Hierosolymitarnm convicia, ut qui regioncin

- suam pace et tranqnillitate frui non sinerent.

43. NMaquequum isla audivissem, et vidissem populi mae. .
stitiain, flectebar ad misericordiam, aquum esse existi-
mans ut pro tanta multitudine non recusarem vel manife-
stum adire discrimen. Itague mansurum me annuebam :
quumque jussissem quingne millia ex ipsis cum armis et
commeatu ad me venire, ceteros domnm quemque suin
dimisi. Poslquam vero mihi preesto erant quingue illa mil-
lia, assumptis his et ter mille mililibus quos mecum lia-
hebam, et equilibus ocloginta, recta contendebam ail vicum
Cliabolo in Plolemaidis conliniis situm : atque ibi contine-
bam exercitum , simnlans wihi bellum gerendum esse ron.
tra Placidum. Is autem advenit cumn duabus peditum
cohortibus et ala una equitum, missus a Cestio Gallo, ut
incenderet Galileorum vicos, qui proximi erant Plolemai-
di. Dumque ille ante Plolemaensiom urbemn vallum ex.
strueret, ipse etiam,, quum stadiis circiler sexaginta a Cha-
bolo abessem, castra inetatus sum. Et swepe quidem
militem utrinque produximus, quasi praelio congressurl,
sed non nltra velitationes processimus. Placidus enim,
in quantum porat me modis omnibus agere ut pugnam ini-
rem , pree metu preelium detrectabat : veruntamen a Ptole-
maide non recessit.

44, Per idem autem tempus advenit Jonathas cnm colle
gis, qnem missum Hierosolymis diximus a factione Simo-
nis et Anani pontificis, et insidias ad me capiendum inten-
debat : non enim audebat aperto marte me adoriri. Ad me
vero hujusmodi epistolam scribit. « Jonathas et qui cum
« eo missi sunt ab Hierosolymitis Josepho S. Nos ab Hie-
« rosolymitarum primoribus, qui audiverant Joannem
« Gischalenum seepe tibi insidias tetendisse, missi sumus ,
« ut illum increparemus, et in posleram facere admonere-
« mus guicquid tu imperabis. Itaque quum nobis in animo
« sit tecnm deliberare de iis quee in comniunem tibi nobis-
= cum utilitalem agenda sint, obsecramus ot ad nos ocius
« npon magno comitatn venias : neque enim vicus hic exci-
« piendo est mililnm maltitudinem. » Atque hiec scribe-
bant, alterutrum exspectantes, aut fore ut me ad ipsos
sine armis venienlem in sua poteslate haberent, aut ut
multos mecum adducentem pro hoste condemnarent. Istas
ad me literas deferens veniebat eques, juvenis alioqni aun-

daculus, gui olim sub rege stipendia meruerat. Fral au-
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tem hora noctis jam secunda, et tam forle amicos et Gali-
leorum primores convivio excipiebam. Hic sane, qoum
mihi nunciasset famulus adesse equitem quendam Jodsrum,
intro jussu meo vocatus, ne salutare quidem me dignatas
est, sed porrecta epistola, hanc, « inquit, tibi miserunt lega-
 ti Hierosolymitani. Scribe jam et tu quam celerrime : nam
« mihi necesse est reditum ad ipsos accelerare. » Et ii quidem
qui accumbebant valde mirati sunt militis andaciam ; ego
vero obsecrabam ut discumberet et nobiscum epalaretur.
Quum autem abuuisset, epistolam qnidem, uti eam accepe-
ram , manu tenebam, com amicis vero aliis de rebus collo-
quebar. At non multo post quum surrexissem, et alios
quidem cubitum dimisissem , quattuor vero solum e neces-
sariis meis et amicis inanere Loriatus essem, jussissemqee
puero ut vinum appararet, literis explicalis quum nemo

"animadverteret , statimque ex iis intellecto quid sibi velint,

rursum illas obsignabam, et quasi nondum eas legissem,
sed manibus adhuc tenens, priecepi ut drachmee vigial
militi darentur in vialicam. Quas quum ille accepisset,
seque mihi gralias habere dixisset, inde conjiciens bomi-
nem lucri valde cupidum esse, quodque hac parte facillime
expugnari posset, dicebam, si nobiscum potare volueris,
in singulos cyathos draciunam accipies. lle libenter dicto
audiebat , multoque vino epoto, quo plus pecuniee auferret,
tandemque ebrius faclns, non amplius secrota tacere pe-
tuit; sed nemine rogante narrabat insidias miki structas,
qnodque ipsorum decrelo morti essom addictus. Qaibus
auditis ad hunc modum rescripsi. « Josephus Jonathse
« ejusque collegis S. Audilo vos bona cum valetadine in
« Galilzam pervenisse, equidem leelor, idque maxime,
« quod, rerum in bac regione cura vobis commissa, liceat
« mibi in patriam reverti : hoc enim facere miki jampri-
« dem in votis fuil. Et oporiebat quidem me, ul vos
« comvenirem , non solum in Xaloth proficisci, sed et Jon-
« gius , eliamsi a vobis non accerserer. Roge tamen ve-
« niam mihi detis, quod nom possim qued volui facere,
« Nam apud Chabolo motus Placidi observo, in animo id
« habentis ut in Galileam ascendat. Vos igitur, quum hanc
« epistolam legeritis, ad me venite. Valele.

45. Quum has literas scripsissem, militique, qui eas per-
ferret, dedissem , misi cum eo triginta Galilrorum spectatis-
simos , quibus jussi ut legalos salularent quidem, nihil vero
preeterea dicerent. Singulis autem horum adjunxi e mi-
titibus unum fidissimum , qui ees observaret an qui a me
miss} erant sermones sererent cum Jonatla ejusve sociis.
EL illi quidem profecti sunt; Jonathas vero sociique, obi

" primum iis non successit tentamen, alteram mihi miserunt

epistolam , hujusmodi verbis. « Jonathas ejusque colle-
« gie Josepho S. Tibi denunciamus mandamusque ut tertio
« abhine die sine militibus venias ad nos in oppidum Gaba-
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« objecisti. » His scriptis et consalutatis Galilwcis quos
miseram, veninnt in Japham, vjcum Galileae maximum,
meenibus munitissimum , plenumque incolarum. Obviam
aulem eis prodiit universa multitudo virorum cum uxoribus
et liberis, et sublato clamore jubebant eos discedere, et
ducem bonum ipsis non invidere. Ista vociferatione valde
irritati erant Jonathas ejusque colleg®; et iram quidem
palefacere non audebant, illos veronutlo dignali responso,
alios adibant vicos. Clamore autem non dissimili ab omni-
bus excipiebantur, vociferantibus neminem posse ipsos a
sententia dimovere Josephium pro duce habendi. Jonathas
igitur ejusque collegee re infecta illinc discedenies Sepplio-
rim se recipiunt, urbem ommium in Qalilxa maximam.
Istius autem loci homines, animis in Romanos propenden-
tes, illis quidem obviam ibant, de me vero nihil dicebant,
neque in laudem neque in vituperium. At quum a Seppho-
ritis in Asochin descendissent, ejus incole similiter ac
Japheni clamoribus eos excipiebant. Illi vero, utpote gui
iram non amplius cohibendo erant, jubent suos militeg
fustibus eos credere qui adversus ipsos inclamarent. Al
posiquam Gabara venerant, Joannes illis occurrit cum tris
bus mililum millibus. Proinde ego, qui jam ex literis
praesenseram quod mihi bellum inferre decreverint, Cha-
bolo digressus cum tribus militum millibus, relictoque in
castris amicornm fidissimo, Jotapala me conferchami , ut
qui ab illis longius quadraginta stadiis abesse nollem : scri-
psique eis in hunc modum. « Si omnino me conventum
« esse expetilis, in Galileea urbes sunt vicique quattuor et
+ ducenti: horom in quemcunque, prout vos statueritis,
« ipse veniam, praeter Gabara el Gischala. Nam hac
« guidem civilas palrias est Joanni, illa vero socia et
n amica. »

46. Quum islasliteras accepissent Jonathas ejusque col-
lege, non amplius ad me rescribunt : sed convocato ami-
cornm concilio el in id adhibilo Joanne, consaltabant quo
modo me poasent aggredi. Et Joanni quidem videbatur
scribi oportere ad omnes in Galikea urbes vicosque : esse
enim omnine in siogulis onew et siterum in diversum a
me abeuntes, illosque vocandos esse tanquam adversus
hostem. Atqoe decretum hoc mittendum esse jubebat etiam
in Hierosolymitarum urbem, ut quum et fllis cognilum esset
me a Galilgeis haberi pro hoste, idem et ipsi confirmatum
irent. Quod si fieret , fore aiebat ut Galilei, quotquot be-
nevolis uterer, perterriti me desererent. Quum ita eis con-
suluisset Joannes, valde ceteris placuere quee dicebat.
Ceterum sub horam noctis tertiam ista mihi innotverunt,
beneficio Sacchwei cujusdam, qui com illis erat, et ad me
transfugit, et quid molirentur renunciavit. Noveram autem
non amplius cunctandum esse. Itaque quum virum ido-
neom existimassem Jacobum, e fidis. qui circa me erant
militibus jubeo ut ducentis assumptis exitus omnes e
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Gabaris in Galileam custodiret, et quotquot praeter-
irent compreliensos ad me mitteret, eosque inprimis qui

cun literis caperentur.  Ac Jeremiam, et ipsum ex ami-

“cis meis, com sexcentis militibus misi in confinia Gali-

lew, qui viag inde in [lierosolymitarum urbem ducentes
caute observaret, dato illi in mandatis, ut iler lacientes
cum literis corriperet, hominesque in vincula conjectos
istic loci in custodia teneret, lileras vero ad me deferendas
curaret.

47. Ista quum jis, qui missi erant, imperassem , G alileis
per nuncios edixi ut in crastinum cum armis et (rium die-
rum cibariis milii ad Gabaroth vicum praesto essent. 1llis
vero, quos circa me habebam, militibus in tres cohortes
divisis, fidissimos illorum in corporis custodiam adhibui,
et centuriones eis praefeci, qui jussi erant sedulo curare ne
quem militem ignotuw suis immisceri sinerent.  Postridie
autem ejus diei, circiter horam quartam, guumn essem in
vico Gabaroth, invenio campum omnem ante oppidom a
militibus occupatum, qui a Galilea milii in auxiliom ade.
rant, sicuti eis pracceperam : et prater hos ingens multitudo
e vicis eo confluxerat. Postquam vero in medium sorrexi,
verba illis facturus, clamorem omnes sustulerunt, benefa-
ctorem appellantes me et regionis sux servalorem. Tum
¢go, me gratiam illis habere professus, consilium dedi ut
nec quenquam pugna lacesserent, nec vi invaderent regio-
nes, sed in agris lentoria figerent, contenti suis stipendiis :
nam mihi in animo esse dicebam omaem tumullum absque
cede componere,  Accidit antem ut qui ab Jonatha missi
erant com literis, eodem die in viarum custodias inciderest ,
que a me constitutee erant. Et viri quidem, prout jusse-
ram, jstic Jocorum tenebantur; literis vero perlectis, qu=
calumniis plene erant et wnendaciis , mecom statuebam, ne
verbo quidem cuiquam facto, ad eos aggrediendumn prope-
rare.

48. At Jonathas ejusque college, quum de adventu meo
nonnihil accepissent, cum omnibus suis et Joanne se re-
ceperunt in domum Jesu : quze turris erat magoa, et nihil
ab arce differens. Itaque quum in eam militam cohortem
abdidissent , unamque januam aperuissent reliquis occlusis,
exspectabant me ad ipsos salutandum ex itinere venturum.
Adeoque mil:tibus praecipiunt ut me, simol atque adfverim,
solum ingredi sinerent, ceteris repulsis : sic enim putalant
me facile posse in ipsorum potestatem redigi. Verum spe
sua falsi suni : pam ego, qui insidias preesenserain, quum
primum e via pervenissem, et in devorsorium illis ex ad-
verso situm ine recepissem, dormitum ire simulabam. Al
que Jonathas suique, existimanles me somno oppressum
requiescere, faclo in campum descensu, tentaiunt eos ad se
pertrahere,, quasi male ducis officio fungerer. Verum res
longe aliter cecidit. Nam ad primum ilivrum conspectum
Galilei clamorem ediderunt, plane sua erga me ducem be-
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FL. JOSEPHI VITA.

(28,24.] 817

nevolentia dignum : et Jonatham ejusque collegas incusa-
bant, quod adessent, nulla quidem ipsi lacessiti injuria,
res vero ipsorum funditus eversuri : eosque ad discedendum
hortabantur : nunquam enim se eo adduci posse ut alium
pro me acciperenl qui ipsis preeesset.  His mihi renunciatis,
nibil quicquam dubitavi in medium prodire. 1ltague conti-
nuo ipse descendebam , auditurus quid Jonathas ejusque
collega: dicerent. Mihi autem in publicum progresso slatim
a popuio universo applausum est, lztisque acclamationibus
me praedicarunt, gratias se habere fatentes meo ductui et
imperio.

49. Quum autem ista audirent Jonathas et qui com eo
erant, valde timuerunt ne mortis discrimen adirent, facto
in eos a Galilzis impetu mei in gratiam. Itaque de fuga
cogilabanl. Verum quum abire non potuissent, (postulavi
enim ab ipsis ut manerent,) meesti vultuque demisso stabant
verbis meis attoniti. Itaque quom multitudini quidem im-
perassem ut mihi adeo acclamare ommino desinerent, et
militum fidissimos viis ad eas custodiendas pracfecissem,
ne nos inopinantes Joannes adoriretur, Galil®os vero etiam
in armis esse admonuissem, ne ad hostium incarsum, si
quis derepente fieret, lurbarentur ; primo Jonatham ejusque
collegas commonefaciebam epistola: , quemadmodum ad me
scripserint, missos se a communi Hierosolymitarum ad
conlentiones qua mihi cum Joanue erant finiendas, et ut
me obsecraverint ipsos convenire. Hisque commemoratis,
epistolam coram ipsis proferebam , ne quid infitiari possent,
dum literis ipsos coarguerem. « Atqui, dicebam, o Jona-
« tha vosque ejus collega , si mibi cnm Joanne contendenti
« reddenda esset vitz mes ratio, adductis pro me duobus
« tribusve testibus qui viri essent probi et honesti, procul
« dubio necesse fuisset, facta in illorum vitas inquisitione,
« ab intentato crimine me absolvi. Ut igitur sciatis bene
« 8 me administratas esse res Galilze:e, tres quidem testes
« paucos esse- arbitror ei qui vitam recte instituerit; hos
« vero universos vobis exhibeo sistoque. 1taque ab his
« vitee mez rationem poscite, annon cum omni honestate
« atque etiam virtute omni hic versatus fuerim. Et vos
« sane cunctos, o Galilai, adjure ne quid veri occullelis
« aut dissimuletis , sed coram his tanquam judicibus dica-
« {is, si quid minus rerte factom fuerit. »

50. Vix ista loquatus saum , quum una omnium vox exori-
tur, benefactorem me suum et servatorem appellantium.
Et anfeactis quidem testimonium perhibebant, in agendis
vero adhortabantar. Aftirmabant etiam omnes jurejurando
se uxorum quidem pudiciliam salvam habere, ueminem
vero unquam a me dolore injuriave affectum. Deinde epi-
stolas duas ab Jonatha ejusque collegis datas , quas custodes
a me constituli interceptas mihi miserant, preelegebam Ga-
lilwis, perquam plenas maledictis, meque falso insimulantes,
quod pro tyranno potius quam duce apud ipsos me gererem ;
insuper et alia multa in iis perscripta erant, illis nihil men-
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dicebam e literas accepisse a perferentibus , qui non iovit
€as mihi dederint : quippe nolebam adversarios quidqnam
resciscere de custodiis , ne pree metu literae scribere desine
rent.

31. Quum ista andivisset mulliludo, exasperali gestiebant
in Jonatham et qui cum eo aderant impetum facere, quasi
interfecturi.  Atque id sane perfecissent, nisi Galileos
quidem furentes cohihuissem , Jonathee vero ejusque colle-
gis dixissem me illis ignoscere quze jam anle gesserint, si
modo resipiscere, et profecti in patriam his a quibus missi
erant vera referrent de rebus a me administratis. His di-
ctis cos dimitlecbam, quamvis scirem nihil esse facluros
eorum que pollicebantur. At multitudo conlra eos in
iram accendebatur, meque obsecrabant ut ipsis permitierem
de illis qui talia ausi fuerinl penas sumere. Verum ego
summopere adnitebar , quo eis persuaderem, istis ut parce-
rent hominibus : probe enim noveram omnem seditionen
bono publico in perniciem cedere. At multitndo immobilis
perstabat in sua contra eos iracundia, unogue impetu
omnes in domum ferebantur, in qua Jonathas ejusque col-
legee diversabantur. Ego verv, quum conspicerem impetum
illorum cohiberi non posse, in equum insiliens , jussi multi-
tudivem ine sequi ad Soganam usque vicum, a Gabaris vi-
ginli stadiis distanlem. Algue ejusmodi usus stralege-
mate hoc mihimet pracstabam, ut pro belli civilis auctore ne-
quaquam habear. )

52. Postquam autem propius ad Soganenses accesseram,
quum multitudinem stitissem, eosque admonuissem ne ad
irascendum et gravissimas peenas ocius ferrentur, jubeo
centun gtate provectiores et dignilate praestantes se parare,
ut qui in Hierosolymitarum urbem profecturi essent, et que-
relam apud populum habituri adversns eos qui in regione
seditionem moverent : illisque dicebam, « si contigerit eos
« flecti oratione vestra, a communi Hierosolymonim eflla-
« gitate ut lileras ad me dent, jubenles memet in Galira
« manere, ¢t Jonatham ejusque collegas inde discedere. »
Quum ista illis suggessissem mandassemque , illique statio
se ad profectionem instruxissent, tertio post habitam con-
cionem die eos in legationem mis!, unaque cum eis milites
quingentos. Eliam amicis Samariz scripsi , darent operam
ut legali per eorum agram tuto iter facerent : lum esim
Romanorum in poleslate erat Samaria; et omnino necesse
erat volenlibus celeriter Hierosolyma proficisci per ead
trausire : sic enim t-ibus diebus e Galilzea Hierosolyma per-
venitur.  Praterea ipse legatos deduxi ad fines usque Gali
leae, cuslodes qui viis preessent constituens, ne quis facike
legatos discessisse rescisceret. Quumgque isla perfecissem,
apud Japha morabar.

53. Jonathas autem cjusque collegee, quum frostrali &5
senl in iis quie contra me wmolili sunt, Joannem Gischals
remiserunt; ipsi vero in urbem Tiberiadem profecti sunt, spe
pleni forc ut eam in suam potestatem redigerenl : quando-
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quidem et Jesus, qui eo tempore summa rerum islic prae-
eral, scripserat ad ipsos, promiltens se populo persuasu-
rum esse ut venientes exciperenl, el in eorum parles
transire vellent. Illi quidem hujusmodi spe freli illino
digressi sunt. Ista autem Silas mihi per lileras significat, :
( quem dixi Tiberiadis curatorem me reliquisse, ) ulque fe-
stinarem me rogabat. Atque ego, quam e vestigio illi obse-
quutus eo me contulissem, in interitus periculum incidi ex
hujusmodi causa. Jonathas ejusque college, quum apud
‘Tiberienses essent, el multis adversxe mihi factionis a me
deficere suasissent, quun primum me adesse audissent,
de se sollicili ad e veniunt, neque salutato beatum pre-
dicabant, qui ita me gesserim in Galilee rebus admini-
strandis , seque mili gratulari quod tanto in honore habitus
essem; meam enim gloriam sibi in decus cedere dicebant,
ut qui civis ipsorom et ab ipsis instilutus fuissem. Adji-
ciebantque justius esse ut meam erga ipsos amicitiam quam
Joannis complecterentur : et domum quidem ocius redire
atebant, manere vero donec Joanuem in meam poteslatem
tradiderinl. Atque ista loguuti jusjurandum jurarant unum
et alterum, ex iis quae apud nos horroris plenissima ha.
bentur, quorum gratia illis diffidere nefas ducebam. Deinde
me rogabant ut in alium locum deverterem, quod in crasti-
nuni diem sabhatum incideret ; ipsosque minime decere aie.
bant Tiberiensium civitatem in tumultus conjicere.

54. Tum ego nibil suspicatus Taricharas me conferebam,
relictis tamen aliquibus in civitate, curiose in sermones
inquisituris, qui de me sererenlur; et per omnem viam,
quee a Tariclizeis Tiberiadem lerebat , aliquammulios dispo-
sui, qui, alius ¢x alio, mihi significarenl quaxcunque inan-
dirent ab iis qui in urbe relicti erant. Die igitur sequenti
omnes congregantur in proseucham , domum amplistimam
et ingenlis multitudinis capacem. Quum autem Joaunes
essel ingressus, palam quidem minime audebat verba fa-
cere de defectione, duce vero incliore civitati ipsorum opus
essc aiebat. At Jesus, qui urbi preeerat, nihil dissimulans,
aperle dicebat, « preestat, o cives, quattuor nos viris quam
« uni parere,, prasertim illustri orlis genere , et rerum scien-
« tia inclitis. » Quibus verbis Jonalham subindicabat ejus-
que collegas. Hac loquutum JesumJustus, quum in medium
prodiisset , laudibus extollebat , et nonnullos e plebe in swam
sententiam adducebat. At populo haud placebant qua dicta
erant, et proculdubio coorta fuisset seditio, nisi necesse
habuissent e concione discedere sexta Lhiora appetente, quo
tempore moris est nobis Sabbatis prandere. Atque Jona-
thas ejusque collegze, quuim in crastinum diem concilium
distulissent , re infecta abierunt. lstis aulem mihi actutum
rennnciatis , decrevi mane Tiberiadem pervenire : et prima
diei sequentis hora a Tarichais veniebam, populumque in
proseucham jamjam congregatom deprehendo : quem vero
in finem advocarentur in concionem, plane nesciverunt qui
convenerant. Al Jonathas ejusque college, gium e ex
improviso adesse conspexiséenl, primo perturbati erant,
deinde illis in mentem venit rumorem spargere procul visos

62,
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esse Romanorum equiles in confiiis, triginla sladiis ab
urbe, in loco qui Homoneea dicilur.  Atque istis nunciatis,
admonendo horlandoque subjiciunt Jonathas ejusque col-
legae, non permittendos esse hostes agrum ipsorum depopu-
lari. Dicebant autem hee eo anitmo ut, quum me anili
prasentis ferendi praetextu ab urbe amovissent, ipsi interim
eam mihi infestam infenzamque redderent.

55. Ego vero, etiamsi probe noram quid illi in mente agi-
tarent, eis tamen obsequulus sum, ne Tiberiensibus viderer
parum prospicere illorom securitati. Itaque egressus sam,
quumque ad locum pervenissem, ubi ne vestigium quidem
ullum hostium deprehendi, maturato itinere revertor, ot
sepatum omnem populique mullitudinem cobgregatam in-
venio, et Jonatham ejusque collegas prolixam in me acca.
sationem inslituentes, quasi nihil pensi haberem eos belli
iniseriis levare , interim vero in deliciis ipse vilam agerem.
Quum ista dicerent, quatuor epistolas proferebant, quasi ab
tis qui in Galileese confiniis degebant ad ipsos scriptas, ot
sibi subveniretur obsecrantibus, (Romanorum quippe copias
equestres pedestresque intra triduum regionem illorom
populaturas esse, ) et orantibus ut summa adhiberetur fe-
slinatio, et non negligerenlur.  His audilis Tiberienses,
rati illos vera dicere, clamore sublato mihi nequaquam de-
sidendum esse dicebant, sed ad ferendas popularibus suis
suppetias abeundum. Ad hec ego, ut qui intelligerem
quid Jonathas sociique cogitarent, respondi me prompte
imperata facturum esse, promisique sine mora in bellum
profecturum : ceterum, quandoquidem literse significarent
Romanos in loca quatluor incursionem facere, suadebam
oporiere in quinque partes divisis copiis Jonatham ejusque
socios singulos siugulis pracfici : decere enim viros fortes
pon modo consilium dare, sed et aliis necessitate urgeate
ad opem ferendam przeire ; nam fieri non posse dicebam ot
ego nisi partis unius me ducem prazberem. Hoc meum
consilium veliementer placuit multitudini. Itaque et e
compulerunt ad bellum proficisci. Hli vero non mediocriter
aniinis consternati eramt, ut qui perficere non poluerin!
qui mente versaverant, quod ego contra ea qua moliebio-
tur strategemata adhibuerim.

56, Unus autem ex illis, nomine Ananias , vir sceleratus
et matorum artifex , auctor erat mullitudini ut in crastivom
diem universo populo apud Deum indiceretur jejunium:
jussitque eadem hLora sine armis convenire in eandem k-
cum, Deo palam facturos quod arma parum valere existi
ment, Disi ipse e}s adsit in auxiliom. Hac autem poo pie
talis ergo dicebat, sed ut me meosque inermes opprimerest.
Algue ego, necessitate coactus, parebam , ne piam admoo
tionem conlemnere viderer. Postquam igitur nosmet in
domum quisque suam recepimus, Jonathas ejusque collezx
scribunt Joanai, adhortantes ul manc ad ipsos veniaf scrum
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adducens quotcunque milites possit : facile enim me ca-
pturum esse et facturum quicquid facere vellet. Ille ac-
ceptis literis dicto audire in animo habebat. Ego vero die-
sequenti duos ex satellitibus qui circa me erant, fortitudiné
spectatissimos fideique constantes, jubeo sicis sub vestibus
celatis una mecum prodire, ot , si hostes vim intentarent,
eam propulsaremus. Thoracem preweterea fIpse cepi et
gladio me succinxi, quam occultissime fieri potuit, et in
proseucham veniebam.

57. Ceterum eos qui mecum erant omnes excludi pree-
cepit Jesus princeps. Ipse enim foribus adstitit, solum-
que cum amicis ingredi sivit. Quum avtem adhuc in ritibus
patriis occuparemur et ad preces couverteremur, surrexit
Jesus, et me de supellectile et argento non signato e regia,.
dum combureretur, ereplis percontabatur, apud quem depo-
sita essent : atque hzc eo animo dicebat ut tempus extrahe-.
ret tantisper dom Joannes adveniret. Ego respondi, quic.
quid fuerit penes Capellum esse et decem Tiberiensium pri-
mores, jussique ut ex ipsis sciscilarentur an mentirer.
1llis vero in sua potestate esse dicentibus, subjecit, « at isti
viginli aurel quos capiehas, quum certum auri non signati
pondus vendidisses, quid de iis factum est ?» Ethos, inquam,
dedi viaticum legatis ab illis Hierosolyma missis. Ad hsc
Jonathas quidem ejusque colleg® responderant non recte
a me factum, quod legatis ex publica pecunia mercedem
solverim. Ex istis multitudine exasperata, ut qua homi-
num malignitatem perspexerat, quum ipse intelligerem non,
procul a seditione rem abesse, cupiensque magis etiam con-
tra eos popnlum irritare, adjiciebam : « si male feci,
« quod legalis vestris mercedem dederim ex publico, desi-
« pile mibi succensere; nam ipse viginti istos aureos re-
« pendam. »

58. Quum ista dixissem , Jonathas quidem ejusque col-
lege conlicuerunt : populus vero magis adhuc adversus
illos incitatus erat, ut qni iniquam erga me malevolentiam
palam fecerant. Atque Jesus, ubi animorum mutalio-
nem vidit, populum quidem abire jussil, senatum vero ut
maneret imploravit : fieri enim pon posse ut in tumulta
de ejusmodi negotiis inquisitio haberetur. Populo autem
clamante se nenliquam me solum apud cos relicluros esse,
accedebat quidam, Jesu ejusque sociis clam nuncians in
propinquo esse Joannem cum militibus. Tum Jonathas
non valens amplius sese cohibere, (Deo fortasse saluti mewe
prospiciente ; nisi enim id contigisset a Joanne interilasem,)
in heec verbaerumpit, « desinite, o Tiberienses, de viginti
« aureis inguirere; propter hos enim haud morte dignus
« est Josephus, sed quod tyrannidem affectavit , et decepl'o
« yerborum lenociniis Galil@orum vulgo imperium in eos
« edt adeptus. » Ista autem quum diceret, e vestigio ma-
nus in e injiciebant , meque interficere adnitebantur. At
quum pritnum comites mei facinus conspexerunt, gladiis



821  (93¢,935.)

.
7aipxc xal malety dreddigavzes, «f Brdlowveo, 1ol 1e
Shnou AMBoug appévou , xal Bdddety nt <oy lowvdbry
bpuheavrog, Esapralousi pe T3 tov mokewiow Biag.
', "Emzt 88 wpoeMow Shiyov bmxvrialew fueldov
wov lwdvvny ldvea petd s6v dmhcow, Sefoag Exsivov
pév Ehdwva- ik atevemol 34 Tvog Imt v Auvny
aulelq xal mhoiou Axfiduevag, dubig elg < Tapryaias
Stemeparedlny, dmpusdoxftug Tov xivduvey Stapuydv.
Metamépmouat e £00bs vobs mpwredovtag wav Laki-
10 Malwve xat gpdlw Tav TpiRaY (‘{) mzoxomoudriels Hmd

i Tept Tov Tovalny xxi tobs Tibepets map’ Shiyov

Siaphapeiny wap’ abzav. ‘Opywoblv & éml tolton

< Taddhatoy 10 ©A300¢ tapexehsteto wor panén wéh-

dswv Tov mpog adtobs mokewov Expéperv, dAN Emizpé-
15 wew abvoig EMDoUaty énl tdv “lndwy dodny abeov
dpavicar xal Tobg mept Tov “lovabyy.  Emetyov &

g adobs 8yd , xaimep alrms dpy1inuévous, mepuute

vetv. adrobe xehemy Eg wabmuey Ti of mewphéves bn’

abthv elg mv “leposoduutztw noAy &mayyeholow:
20 wetd THG Exelvov Yap yvthung T doxolvra mosrTrEty
adrobe Epnv.  Kab 7als’ eimow Emeica.  Tove &%
xat "Toxwvrs, o0 hxBobore adzol wtheg ¢ 8védpag,
Gvelebywey els o ioyada.

F. Mer' 60 modlhdg & fuépxg dzxvoUvtar mahty
obg éméudauey, xai dniyyelhov 63po3pa Tov SRuoy émt
Tobg Tept oy “Avavov xai v Stuewrva <ov tob laga-
Midoo mapwiiviar, 8 ymple yvoums toU xowed
méwhaveeg eis vhv Padhidxiay éxmeoetv ue napsoneda-
sav. “Evxeav 8’ ol mpicherg 8xt xal vig oixizg adriiv
5 87uos Gpuncey fumimpdvar fpepov & xal ypdp-
aatz, & v ol T £2000hULITEY THITOL, TOAAY
<0U Shpov Cerdévios abtlv, fuot piv <F¢ Paddatag
dpyhv 6:8aiouy, oig 8 mept tov luwdlny mposé-
<agoov elg Thv olxizy Uwoatpépety 0%coov. ’Evru-

3\ ad ~ - ¥ , 5 s
70w ovv zatg émaTodais sis Apfhnha xeuny dptspny,
&v0x guvadov Tov Taddainy wousduevog fxfheusa
Tobg mpécberg Smyetaat v iy “Tepogodupiciiv dnt
Totg memprymivors Omd o mept Tov Towerny Soylv
xat pigomavrplav , xat 6 xupucetay fuol TFG Yuprg
10 abThv T Tpogtagiav, T4 TE wads Tobg mept Tov o

vilny yeyoruuéva mepl dmadhayFe- wpog obg An xat

hv dmeoTodtv edféug Semewdduny, Tolumprymoviiont
tov xoplgavia xehevong Ti mortiv péXhouay,

Ea’. Aefduevor &' Exelvor v émsToddiv xat tapa-

a5 70évreg oyt watplog, pesaméumovtan tov Todvwny xai

T0Ug 21 176 BovhTg tov Tebepréemw Todc Te mpwtedovrag

T'a€rpnv, Bookdv te mpottlixat axomeichar xehedov-

e Ti mpanTio fotiv adtots.  Tifeprelion wiv ooV dv—

wyeafa pnikhov édoxet Tév wpxypdtwv - ob Zelv yhp
80 £proay éyxatahiwiclar thv mohv adtily dmwal ixzivor

mposTebaudvay, B 16 13 duot éhlovros abiiv
dpeieahar.  Tolro Yhp 6g Amednndroc Euol rate-

Jeddovro, O 82 “lisvwrg o0 udvov TouTolg Guvnzé-

ousmn, meprulifvan 3 quveBotlevey alithiv ol Ao xa-

L2l

»
o

b

S
&

@A, ICSHIIOY BIOS.

[asy2.]
striclis plagisque intentatis, si qua mihi iHata esset vis,
populoque sublatis lapidibus in Jonatham irruente, ab ho-
stivm violentia me eripuerunt.

59. Postquam vero paululum progressus in co eram wt
Joanni cam militibus iter facienti obviam fierem, prie melu
illius de via deflexi, et per angiportum quendam ad lacim
salvus perveniens, navigio forte arrepto coque conscenso
Taricheeas trajeci, ila ut practer exspectationein e pericubo
evaserim. Atque illico Galjlezorum primoreséd me acciri
jubeo, illisque denarro quo modo ab Jonatha sociisque et
Tiberiensibus contra fuedera proditus essem , utque parum
abfuerit quin ab illis occiderer. Istis audilis, Galilzorum
mullitudo ira accensa me adhortabatur ut non cunctarer
illis bellum inferre, sed ipsis permilterem in Joannem profi-
cisci, emmque cum Joualha ejusque collegis penitus e
medio tollere. Allamen eos, ira licet adeo incitatos, ipse
reprimebam , exspeclare jubens donec rescisceremus quid-
nam legati in Hierosolymitarum urbem ab ipsis missi re-
nunciaturi sint : ex illoram enim sententia gna: factn optima
viderentur agere ipsos oportere aiebam. Quuinque isla di-
sissein, eis persuasi. Tuncantem et Joannes, quod insidie
ei parum successerant , Gischala se recipiebat

60. Non mmltis antem post diebus revertuntur legali, et
nunciabant populum valde irasci Anano et Simoni Gama-
lielis filio, quod, inscio communi Hierosolymorum, in
Galileam ab ipsis missi essent qui id egerint ut ex ea ex-
ciderem. Aiebant ctiam legali quod incitatus ferebatur
populus ad domos eorum comburendas. Pralerea literas
affercbant, quibus Hierosolymilarum primores , multis pre-
cibus cos obsecrante popnlo, mili quidem confirmahant
Galilee principatum, Jonathe vero ejusque collegis pra-
cipiebant quantocius domum redire. Literis igitur perle-
clis in vicuin Arbela concessi : quo loci congregatis Galilais
jussi legatos enarrare quantum irascerentur Hierosolymite
et indignarentur iniguitalem eorom, quae perpetrata erant
ab Jonatha suisque, et ut regi ipsorum praefecturam
suo decreto mihi ratam fecerint; quacque Jonatha ejosque

sociis scripserant de discessu : ad quos literas ¢ vestigio
mittendas curabam, jusso tabetlario euriose inguirere quid-
nam facturi essent.

61. i vero, quum epistolam accepissent et non medio-
crifer tnrhati essent, arcersunt Joannem, et senatores Ti-
beriensium , prim‘resque Gabarorum; et hac de re ad con-
cilinm referunt, consultare jubentes quiduam ipsos facere
oporteat. Tiberiensibus igitur oplimum videbatur ut re-
rum administrationen mordicus tenerent; nec debere ens
aiebant urbem suam deserere qua: semet ipsis commise-
rit, priesertim quam foret at ipse illis manus noo absti-
nerem. 1loc enim confingebant, quasi id illis intermi-
natus fuissem. Kl Joannes non solum ista comprobabal,
sed et suadebal ut ex ipsis duo me acensatum irent co-



(035,936.)

Thyophgovtds ou mpdg TO MATHOL, STt wd xehdic Té
xatdk v FadRaiav Sowmé, xat welgey §a81'o)< ade
ol ¥ Sid Te 10 afimpa xau TavTos ThABoug eurpz-
oK !x_ovtoc Ao‘av-roc otv 10U lwgvvou xprwrr,

b slaevqvoy fvar yroduny, #30%e ddo wdv dmdvar mphg Tobg
‘Iepocodupivas, lwvdlny xat ‘Avaviav, Tobg Evépoug
81 800 uévovrag &v 15 Tihepuadt xazadimeiv,  Tove-
TYdYovTO 8 pudaxig Evexa ¢ dxutiiv dmhivag fxa-
Tov.

o E6. Thepueis 8t t& wlv teiyy mpoevinsav dopake-
afFvar, Tobg dvolxoug 8 xehebouory dvadabeiv &
8mha * xal wap’ “lwdvyou 8¢ peteméubavro orprrudrag
obx dMyous ouuuayraovtac el Sefoeey adrolc & mpds
dué. “Hv 8t & ’ludvwng &v Doyddo. OF volvuy

s> mepl vov lovdbny dvafedfavree dwo 1¥c Tibepradog
dx Fxov el Aabdprrra xedpny v tais isyanaig i La-
Mhalag xewwévny dv 10 weydhy wediv, mept péony
voxta Tots éumots puhadiv dumimrousty: of xal xehed-
gavtee av™g Th Smix xanOc’cOn, ¢pihacoov v

20 Seopots dml +drou, xabdig abolg ivnra)\p:nv. Fod-

per 8 mpdc ps rabra SnAbiv A:utg, & Thv ulaxdy

¢memaTevxetv. llapalmwv v ufpa¢ 8o, xal pn-
3iv dyvexévar mpoomatnoduevos, méuwdac wpoe tolg

Tihepreic auveboddevoy aivols & Emha xatabeuévoug

damoAbewv Tobg dvlpmmoug elg Ty Eautiiv. 01 32 (36-

av yap e'fy_ov tolg weph tov Tovalny el¢ 14 “Jegoad-

dupa #8n duxmemopelaldar) PhaszAuous émovigzvro

& droxpfoers, M3 xavandayeic &' éyo xatasrpaty-

Yeiv adtobg Zrevoou - Tpds Y&p Tols wohitag efxmrery

30 mohewov oix Evdplov eboebis elvat. Bouhduevog &’

altobs dmosmwdoar thiv Tibeptéww, puplous mhizag

obg dplavous émhéZag, els wpeic wolpag dieidov, xat

Todtoug pdv dpavidc v xwmaig wposirafx Aoydivrag

mepuuévery, yihoug 82 elg Evépav xaduny, Sperviiv piv

buoltrg, dnéygucay 3 T Tibeprddog téosapag ora-
dloug, eizhyayov, xehedoag éxeivous Emetddv Adbwar
onueiov ebfbs xatabaivev. Adtdg 82 1¥¢ xthune
mpoeh0dy v mpolmry xabowny. Of 8 Tibepieic

Spiovreg Bétpeyov aquvey@lc xxt molhdk xatexepdmouv,

Tosadty yoUv u’zqapocéw xavéoyey adtobs HIte worh—-

cavtes ebmpend xAbmy woollesav, xm mept adThy

forauevor o>8upovro BE uetd Txdidls xect ys)\mroc Atee
héuny & b v Juydy £3ng miv dvotay adrbiv

Embhinmy,

6 By, Bouddumevos 3t &t évédpag Aabetv vov Sfuwva
xal obv adtd 1o Twdlapoy, miudas wpds adtobc ma-
pexahouv Shiyov ¢ mohews moppwtépnm petd pihwy
modhiny te iov guiakoviwy alrobs éMOeiv- BodhesOat
Yhp Epny xatablc omeigaclat wpos adtobs xai dtavei-

50 waclxt ™y wpograciav t¥¢ Fahihaiag. Zluwy piv
oby, St e dvorav xal wpig Hxis xépdovg dmatndeic,
odx Gxvneev EMBeiv: & 8i ’lwé(apoc éva’Spav Umo-
nredgag Euevev.  Avabdvia Sﬁ wov Siuwva petd
pidow ttiv maprpulagsdvvy adtov draviidoag Aowa-

-
<

5]

@

4

<

FL. JOSEPHI VITA.

[20,%.] 823
ram populo Hierosolymitano, quod Galileea res non satis
commode administrem ; idqne eos facile persnasuros esse
dicebal, quum ob auctoritalem, tum qudd vulgus varinm
sit et mutabile. 1tague quum senlentiam optiniam dixisse
visus (uerit Joannes, placuit illis ut duo quidem ad Hiero-
solymitas abirent, Jouathas et Auanias, alios vero duos
apud Tiberiadem mansuros relinqui. Atque in sui custo-
diam milites centum cogebant.

62. Tiberienses autem menjbus quidem suis firmanidis
providerunt, incolas vero arma jubent resumere : et ab
Joanue, qui tum Gischalis erat, non paucos milites accive-
runt, auxilio futuros, si quando res sua mecuin eis ege-
rent. Iolerim Jonathas suique Tiberiade digressi, simul
atque veniehant ad vicum Dabarilta, in extremis Galilea
finibus silum, in campo magno, circa mediam noctem in
manus incidunt custodum meorum. 1lli vero, quom eos
arma deponere jussissent, in vinculis eodem loco asserva-
bant, prout eis praeceperam. Mihi autem ista per literas
significat Levi, cui custodiam commiseram. Itaque biduo
post exacto, quumque nihil me rescivisse simulassem, misso
ad Tiberienses nuncie, consulebam ul sinerent homines
positis armis in suam quemque domum discedere. 1l
vero (nam Jonatham cum suis Hierosolyma jam pervenisse
opitabantur) maledica mihi responsa dederunt.
ego, nihil consternatus , strategemate contra eos uti cogita-

Alqui

bam : nam nefas esse ducebam contra cives bellum accen-
dere. Volens igilur eos a Tiberiensibus abstrahere, dele-
clis militum forlissimorum decem millibus, eos lrifariam
divisi, et imperavi ut in vicis in insidiis collocati latilarent;
mille autem in vicum alium deducebam, perinde quidem
montanum, a Tiberiade vero quattuor stadiis dissitum,
quibus edixi ut, simul ac signum acceperint, descende-
rent. At ipse vico egressus in aperto et propatulo loco ca-
stra locabam. Quod quum viderent Tiberienses, coutinuo
secx oppido proripiebant, et multain me convicia jacla-
bant. lo tanta eos amentia cdrripiebat ,
center instrucla meam imaginem super ea proposuerint,
eamque circomstanles me complorarent cum lusd risuque.
At ego, quum illorum dementiam aspicerem, ad hilaritatem

ut lectica de-

me componebam.

63. Quum autem vellem Simonem per insidias intercipere
et cum eo Joazarum, misso ad eos nuncio obsccrabam ut
paulam extra urbem procederent, assumptis secum amicis et
aliqguammnltis qui ipsis prasidio essent : velle enim me aie-
bar , cum ad eos descendissem, fredus cum illis ferire et
Galilee priefecturam dividere. EL Simon quidem, per
imprudentiam el lucri spe inescatus, non cunctatus est ve-
nire; Joazarns vero insidias suspicatus domi manchat.
Simoni igitur, quum ascendissel una cum amicis qui ipsi

priesidio essent, obviam factus benigne comiterque cum
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salutabam , fatebarque me gratiam illi habere quod ad nos
ascenderit. Paul) vero post, cum eo deambulans , quasi ei
seorsum remotisque arbitris vellem aliquid dicere. ubi lon-
gius eum abduxeram, correptum medium amicis qui
mecum erant tradidi, in vicom perducendum : militibus-
que descendere jussis , cum ipsis Tiberiadem ibam oppugoa.
tum. Quum autem utrinque acriter pugnatum esset, pa-
rumque aberat quin victoria cederet Tiberiensibus, “nilites
enim mei jam terga dederant,) ipse hoc conspecto, eos qui
mecum erant adhortatus, viclores prius Tiberienses in civi-
{atem usque persequutus sum : aliis vero copiis per lacnn
trajectis mandavi ul domum, gnam primum occupassent,
incenderent. Hoc aulem facto, Tiberienses, rali vi ex-
pugnatam esse ipsorutn civilatem, praz metu arma abji-
ciunt, cumque uxoribus ac liberis supplices orabant ut
ipsorum urbi parceretur. Ego aulem, precibus flexus, im-
petum quidem militum cohibui, ipse vero (nam vesper
appetebat) una cnn miilitibus ab urbis obsidione reversus,
corpori curando incumbebam. Quumque Simonem ad con-
vivium adhibuissem , eum super iis quae accideranl eouso-
labar : atque promittebam fore ut, dato ei vialico, Hiero-
solyma deduceretur salvus et incolumis.

64. Insequenti vero die cum decem militum millibus
Tiberiadem veniebam, populique istius primoribus in circus
accitis, jussi ut quinam essent defcctionis auclores dice-
rent. Quumque homines indicassent, eos quidem vinclos
in urbem Jotapam misi, Jonatham vero et Ananiam sucivs-
que vinculis solutos et commeatu instructcs, nna e Si-
mone et Joazaro, et militibus quingentis qui eos eustodirent
observarentque, Hierosolyma mittendos curavi. At Tibe-
rienses, quuim ad me iteruin confluxissent , supplices obse-
crabant ut quee facta essent ipsis ignoscerem, dicentes s:
emendaturos esse qua male fecissent, suge in posterum
erga me fidei constantia. Insuper orabant ut quiecunque
ex spoliis superessent iis servarentur qui ea berdideranl.
Atque ego ea habentibus imperabam ut omuia qua penes
ipsos essent in medium afferrent : dinque cunctantibus jussa
mea exsequi, quendam e militibus meis conspicatus veste
solito splendidiore indutum, eam unde haberet inlerrogabam;
quumque respondisset, ex urbis rapinis, illum verberibus
castigari jubebam, aliis me atrociorem paznam inflicturom
esse minatus, nisi quicquid rapuerint in apricum protule-
rint. Mullis itaque comportatis, Tiberiensibus, .quod
quisque pro suo agnovit , reddidi.

65. Quum autem ad hanc narrationis mez partem deve-
nerim, libet mihi verba aliquot facere ad Justun, qui et
ipse hisce de rebus opus composuit, et ad ceteros itew,
qui historiam quidem scribere in se recipiunt, de verilale
‘vero parum admodum solliciti sunt, et ex odio gratiave
falsi quid dicere non verentur. Nam similiter quidem fa-
ciunt ac ii qui de rebus contractis scripta in medium alfe-
runt ficta et commentitia : sed quod siniilia ac isti now
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metuant supplicia, parvi pendunt et contemplui habent
veritatem. Justus igitur de iis que a nobis gesta fuerint
et de bello scribere aggressus, ut diligentiam adhibuisse
videretur, de me menlitos est, deque patria sna ne vera
quidem protulit. Quamobrem (necesse enim habeo ne-
met conlra falsa testimonia defenderc) elognar ea qua
hactenus silui. Neque mirum cuiquam sit quod non antea
ea indicaverim : historiam enim scribenti vera dicere ne-
cessarium est; licet tamen ei non acerbe redarguere yuo-
rundam improbitatem, non tam illorum gratia, quam ut
sese moderatum esse ostendal.  « Quo modo igitur (ut
« ipsum tanquam prasentem alloquar), Juste, historicorum
« gravissime , ( id enim tibinet arrogas,) ipse et Galili pa-
« lric tuze auclores (uimus seditionis adversum Romanos
« et regem? Prius enim quam a communi Hierosolymorum
« preetor Galiluee essem conslitutus , tu et Tiberienses uni-
« versi non solum arma corripuistis , sed et Syria decapoli
« bellum intulistis. Tu quippe illius vicos incendisti, tuus-
« que famulus in acie illic cecidit. Alque haec non a me lan-
« tum dicuntur, sed et in Vespasiani Imperatoris commen-
« tariis scripta reperiuntur; et quo modo Vespasianum apud
« Ptolemaidem clamoribus proscquuti sunt decapolitani,
« te unum auctorem ad supplicium deposcentes. Et paena

« dedisses jussu Vespasiani , nisi Agrippa rex, accepla po-
« leslate te interimendi, mullis precibus a sorore Bereunice
« interpellatus, te non sustulisset, sed din in custodia
« vinclum servassel. Quin el res, quas postea in republica
« gessisli, palam faciunt et reliquam tuam vitam, et quod
« {u patrize tuze auctor {ueris defectionisa Romanis. Id quod
« multis indiciis paulo infra confirmatum ibo. Volo autem
« propter te aliis etiam Tiberiensibus pauca dicere, facere-
« que ut sciant qui has legent historias, quod neque Ro-
« manorum negue regis amici fueritis. Urbivm in Galilaa
« maxima sunt Sepphoris et Tiberias, tua, Juste, patria :
« sed Sepphoris quidem in media Galilea sita, et circa se
« habens vicos quamplurimos, quaque facile poterat, si
« quidem voluisset, adversus Romanos aliquid audere,
« secum témen statuens suam crga dominos fidem servare,
« et me urbe sua exclusit, edictoque prohibuit civium suo-
« rum quenquam Judais merere : ulque a me extra peri-
« culum esset , dolo me induxerunt ut urbem eorum mee-
« nibus munirem. Quo facto presidinin receperunt a
« Ceslio Gallo, qui Romanis legionibus in Syria pra-crat,
« me contemplo, qui tum potens valde eram et omnibus
Quum aulem eo {empore oppugnarentur Hiero-
« solyma, urhs apud nos amplissima, et parum aberat quin

« terrori.

« templum omnibus commune in hostium poleslatem veni-
« ret, non miserunt suppelias, quod videri nollent arma
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[35,3.]
sumpsisse adversus Romanes. Tua vero patria, o Juste,
ad lacuim Gennesarilen sita, et distans ab Hippo trigiota
stadiis , Gadaris sexaginta , et Scythopoli in ditione regis
centum el viginti, quum Judazorum urbs nulla ei adja-
ceat, si voluisset, facile Romanis fidem servare potuit :
nam et civilati ipsi et populo abunde armorum eral.
Verum, ut tu dicis, ipse tunc eram in causa : at quis
postea, o Jusle > nam antequam obsidercntur Hierosolyma,
uosti me sub Romauis fuisse, et vi capta lotapata, mul-
laque castella, magnamque populi Galilia: partem acie
cecidisse. Tunc igitur oportebatl vos omnino a mei ter-
rore liberalos arma abjecisse, et auxilio venisse regi
Bemanisque, quandoquidem non sponle, sed necessitale
Quin et vos tantis-
per exspectastis Vespasianom, dum ipse cum omnibus

coacti in bellum contra eos irruistis,

suis copiis menibus oppugnandis sese admoveret : ac tunc
demum praz metu arma posuistis, ¢t proculdubio vegtran
vi expugnassel urbem, nisi regi supplicanti vestramque
stultiliam excusanti vos condonasset Vespasianus. Non
mea igitur est culpa, sed vestra, qui belligerare studunistis.
Annon meministis quod , vobis toties superalis, vestrim
neminem interfecerin? quum vero vos sedilionem inter
vosmel agitaretis, non ex benevolentia erga regem ef
Romanos, sed vestriim ipsornms ex mililia , centum el
ocloginla quinque cives occidistis, quo tempore ipse
a Romanis obsiderer Iotlapalis. Quid? annon in Hieroso-
lymitana obsidione recensila sunt Tiberiensivm duo
millia, qui partim ceciderunt , parlim captivi facti sunl?
Sed forsan tu Liostetn le fuisse negahis, quod tum profu-
geris ad regem : id quod te fecisse aio wei melu. Eltu
quidem me hominem improbum esse dicis. Veraom res
to vitam in-

Agrippa, qui tibi a Ves| ) capitis 4

dulsit et tam magna pecunia te domavit, qua demum

causa setnel et iteram in vincula te conjecit, toliesquee
patria in exsilium ire jussil? quumque semel Le morti ad-
dirisset, nonne multis Berenices sororis precibus motus
salutein ibi coucessit? Postea vero quum te, in lol maleficiis
deprebensum , ei ab epistolis esse voluisset, ut comperit
hic quoque ¢ mala fide remn agere, a conspectu suo te
abegit. Sed in harc diligentius inquirere eaque redar-

«guere desino.  Ceterum mihi subit mirari impudentiam

tuam , qui ausus sis dicere, te omnibus qui harum rentm
liistoriam lileris mandarunt, melius eas scriptis {uis
cnarrasse, quum nec ea resciveris quae per Galileam gesia
suul, (lunc enim Beryti eras apud regem, ) nec eorum
quae Romani passi sunl in Jotapatorum ohsidione nosve
pati fecerunt , notitiam assequutus fueris ; nec res a me
geslas duin obsidercr discere potueris. Nam omues qai
ista narrando crant aciernn conflictu illic perierunt. Sed
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« forte dices le accurate onmia perscripsisse, que gesla
« erant conira Hierosolymitas. Et qui potuisti , quam nec
« ei bello interfueris, nec Cesaris commentarios legeris ?
« maximoque est indicio, quod scripseris contra quam Ca-
« gar in commenlariis.  Quodsi confidis le omnibus it
« scribendo pra:stitisse, cur non, dum viverent Vespasia-
« nus ac Titus , quorum linperatorum auspiciis confectum
« erat bellam, el dum Agrippa rex superstes esset, cogna-
« tique cjus, viri Grarcarum literarum peritissiwi, historiam
« luam in lucen edidisli? ean ulique ante viginti annos
« scriplis consignatam habebas : el poteras ab iis, quibus
« omnia explorata erant, accuvat® diligentia: testimoninm
« retulisse. Nunc vero, quando illi quidem nobiscn csse
« desierunt, teque redargui non posse arbitraris, ausus es
« librum edere. At non ego de meis libris perinde ac tu
« sum verilus, sed ipsis Imperatoribus eos obtuli, quum res
« geste prne adhuc ante ommnium oculos versarentur :
«quippe conscius eram mihi servalae ubiconque veritatis.
« Ac proinde quum testimonium illorum speravissem, non
« sum exspectatione mea frustratus. Quin etiam cum plu-
« ribus aliis listoriam meam communicavi, quormn non-
« nulli bello interfucrant : inter quos fuit rex Agrippa, et
« quidam ex ejus propinquis. Nam'Titus quidem Impera-
« tor ex iis solis rerom geslarum notitiam hominibus tradi
« tantopere voluit, ut manu sua subscriptos publicari pree-
« ceperit : rex vero Agrippa duas et sexaginta scripsit epi-
« slolas, quibus veritatem a me traditam esse testatnr. Fx
« quibus sane duas etiam subjeci; et tibi, si volucris , inda
« licel ea cognostere qua scripta erant. «« Rex Agrippa
a« Jusepho carissimo S. Libenter admodum perlegi li-
a« hrum tuum.  Et mibi visus es diligenter magis et accu-
«« rate quam alii, qui de iisdem rebus scripserunt , narra-
=« lionen contexuisse. Fac autem mihi mittas quod reli-
«« quum est. Vale, carissime. — Rex’ Agrippa Jusepho
an carissimo 8. Ex iis quae scripsisti nihil desiderare vide-
«w ris quod aliquis te edoceat, quo nos omnes qua gesta
«a« fuerint ab initin perspecta habeamus.  Tamen quim me
« couveneris, ipse faciam ut auditione aliquammulta acci-
w« pias que ignorantur, »» Mihi autem, historia absuluta,
« Agrippa, non adulatioue utens, (hoc enim i non convenie-
« bat,) neque ut tu dices dissimulatione, (nam plarimim
« aberal ab ista ingenii malignitate,) sed, quemadmodum i
« omnes qui historias legunt, de veritate ¢jus testimonivm
« perhibebat. » Et ha:c quidem quae al Juslum spectant, de
quibus necessario instituenda erat digressio, hactenus dicla
snnlo.

66. Ego vero guum res Tiberiadis curassem el amicorum
concilium coegissem, deliberabam quid de Joanne facien-
dum essel. Et Galilieis quidem omnibus placuit ut, quum
ipsos armis instruxissem, in Joannem impetum facerem, de-
que co tanquam scdilionis tolius auctore parhas sumerem.
At mihi displicebat illorumn sententia , eni conslilutnm erat

sine caede tumultus componere.  Quamobrem cos adhorta.
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tus sum ad curam omnem adhibendam, ut eorum qui sub
Joanne erant nomina ediscerent. Quod quum ilfi fecissent,
comperio mihi qui viri essent, edictum proposui, quo
fidam dextramque we illis porrigere dicebam, qui ab Joanne
starent,, modo resipiscerent : alque viginti dierum spatium
eis prascripsi, qui suis rebus vellent consulere. Pomo
minitabar, nisi arma projicerent, me ignem illorum domi-
bus subjecturum esse, bonaque illorim publicaturum. His
illi auditis , nec mediocri timore perculsi, Joannem relin-
quunt , armisque projectis ad me venerunt, numero cir-
citer quattuor millia. Soli vero apud Joannem manse-
runt cives ipsius, et peregrini quidam e Tyriorum me-
tropoli , mille ferme et quingenti. Joannes quidem, ita meo
strategemate superatus, deinceps in patria pree meta se
continuit.

67. Sub jdem autem tempus Sepphorita: sumptis animis
ad arma provolant, freti firmitale meenium, et quod me
viderent aliis rebus distineri. Itaque mittuntad Cestium
Gallum, ( erat autem is tum Syriwe praeses,) rogantes ut aot
ipse ocius veniret in suam fidem ipsorum civitatem acceptu-
rus, aut saltem eo mitteret militum praesidium. Gallus
vero se venturum quidem esse promittebat , sed de tempore
nihil constituit. Atque ego, quum isla accepissem, assnmptis
mecum militibus meis et in Sepphoritas facta irpressione,
vi illorum urbem expugnabam. Galilaei vero, hac oces.
sione arrepla, ratique sibi adesse odii sui satiandi tempus,
(isti enim civitati infesti erant infensique,) incitati fereban-
tur, quasi cives omnes advenasque ad internecionem usque
deleturi. Jtaque quum excursionem (ecissent, @des iliorvm,
quas vacuas deprehendebant, igne cremarunt : nam ho-
mines pre meln in arcem confugiebant. Diripiebant aulem
omnia, nec ullum vastationi modum adhibebant adversus
populares snos. Ista qunm ego animadvertissem, vele
menter dolebam, illisque imperabam ut desinerent, nefas
esse suggerens ila tractare ejusdem tribus homines. Post-
quam vero peque ohsecranti neque imperanti morem gere-
bant, (nam admonitionibus pravalebat odii magnitudo,)
amicorum qui circa me erant fidissimos jussi rumorem
spargere, Romanos cum magna militum manu irruptionem
fecisse in alteram urbis partem. Hazec autem faciebam, wt
fama percrebescente Galileorum guidem impetus reprime-
retur, servareturque Sepphoritarum civitas, Tandemque
bene successit hoc strategema. Audito enim ejusmodi
nuncio sibi ipsis timuerunt, relictisque a tergo qua raptu
ceperant, fuge se mandarunt, pracsertim quum e ducem
eadem facere vidcrent. Nam ad fidem rumori faciendum
simulabam me similiter atque ipsos periculo terreri. Sep-
phoritee autem prieter omuivm snorumn spem hoc meo
commento salulem consequuti sunt.

68. Sed et Tiberias parum abfuit quin a Galilxis diripe
retat, ex hujusmodi cansa. Senalus ejus primores scri-
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bunt ad regem, rogantes ut ad ipsos veniret urbemque sub
imperium suum acciperet. Rex se venturum promittebat,
illisque rescripsit, et literas ad Tiberienses perferendas cui-
dam eorum dedit, qui ei 3 cubiculo erant, Crispo quidem
nomine, genere vero Judao. Galilei hunc qui literas de-
ferebat agnitum comprehensumque ad me ducunt : plebs
autem omnis, lac re audita, valde exasperata erat, et ad
arma procurrebat. Quumque multi postridie ejus diei un-
dique congregati cssent, ad urbem Asochin, in qua dever-
sabar, veniebant, et vehementer vociferabant Tiberiadem
proditricem appellantes regisque amicam : postulabantque
ut permitterem ipsis, descensu illic facto, eam funditus
evertere. Tiberiensibus quippe zque infensi erant ac
Sepphorilis.

69. Ego vero, istis auditis , mecum dubitabam quo modo
Tiberiadem iratis Galilxis eriperem. Nam infitiari non pote-
ram Tiberienses literis regem ad se accivisse; nam literae,
ab illo ad eos rescripte, rei veritatem arguebant. ltaque
quum diu tacitus mecum cogitassem, tandem respondebam,
« Tiberienses quidem inique egisse et ipse novi, nec per me
« stabit quominus urbem eornm diripiatis. Veruntamen
« ejusmodi quid non nisi adhibito judicic admittendum.
« Non enim soli Tiberienses libertatem nostram prodiderunt,
« sed et multi eorum qui in Galiliea tidei spectatissimee ha-
« bentur. Quare maunele tantisper, dum exactius edidi-
« cero quinam fuerint proditionis auctores : et tunc omnes
« in poteslate vestra habebilis, et quotquot eorum vos
« singuli adducere polerilis. » Atque baec loquntus persuasi
multiludini : moxque , ubi ira resederat, domnm quisque
suam discesserunt. Quum autem eum qui a rege Missus
erat vineiri jussissem , non ila multis post diebus, quum si-
mulassem me necesse habere e regno abire ad aliquid ne-
gotii conficiendum, Crispo ad me clam accilo, jussi ut mili-
tem custodem incbriaret, atque ita ad regemn fugeret : neque
enim a fuga vetractum iri. Et hic quidem consilio meo
obsequutus, evasit, Tiberias vero, quum in extremo excidii
discrimine iterum constitufa esset, mea solertia, qua ei
providebam, periculum brevi adeundum hoc modo effugit.

70. Sub idem tempus Justus Pisti filins me inscio ad re-
gem perfugit. Causam aulem, cur ita fecerit, exponan.
Quum primum ortum esset bellum, quod Jud=i contra
Romanos gesserunt, Tiberienses decreverant regi parere et
a Romanis neuliquam desciscere. Justus vero suadet eis
arma capere, quod et ipse novis rebus studeret, speraret-
que imperium adipisci Galileorum patrizque sue. Non
tamen voti compos factus est. Nam et Galileei Tiberiensi-
bus infensi ex ira quam conceperant ob ea qua ante bel-
Ium ab eo passi fuerant , Justum pro duce habere non fi-
rebant. Atque ego, cui commissa erat pracfectura Gali-
leeee a communi Hierosolymorum, sspenumero adeo ira
accensus eram ut parum abfuerim ab Justo occidendo,
quod malitiam ejus perpeli nequiverim. 1lle igitur veri
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tus ne ira mea aliquando in caedem prorumporet, ad re-
gem misit, fore ratus ot apud illum et melios et Lulius
habitaret.

71. Sepphorite autem, praeter opinionem e primo peri-
culo elapsi,, ad Ceslium Gallum miserunt, rogantes ut ad
eos ocius veniret , urbem-in fidem suam accepturus, aul
militum manum expediret, qua hostium incursiones repri-
merel. Tandemque persuaserunt Gallo de integro ad ipses
millere copias aliquammultas pedestres equestresque : quas,
quum venissenl, noctu receperunt. Quum autem regio fini-
lima a militibus Romanis vexaretur, ipse, assowmptis qui
mecum erant militibus, in vicom cui nomen Garis venie-
bam, ubi, castris positis valloque circumdatis, quum abes-
sem a Sepphori viginti stadiorum intervallo, nocte copiis
urbi admotis meenibus successi, quumque per scalas na-
gnam militum vim ea scandere fecissem , maximam urhis
partem in meam potestatem redigebam. Non multo autem
post propter locorum ignorantiam necessilate coacti re-
gressi sumus, occisis duodecim quidem Romanorum pedi-
tibus , duobus vero equitibus, et Sepphoritaram nonnullis,
uno tantum e nostris desiderate. Aligunanto autem post
prelio in’planitie cum equitibus conserto, quum diu pericula
fortiter adiissemus , victi sumus. Nam quuin circumvenlus
essem a Romanis, qui mecum erant pree metu terga verte-
bant. Ex illa vero acie cadit uous eorum quibus credila
erat corporis mei custodia , Justus nomine, quique apud
regem aliquando eundem locum tenuerat. Per idem aulen
tempus a rege veniebant copix equestres pedestresque, et
Sylla qui dux cis praerat, satellitum preefectus. Hicigilur,
quum ad sladia quinque a Juliade castra posuissel, custodias
préefecit viis, uni ad Cana ducenti, alteri ad castellum Ga-
mala, ut omni a Galileis commeatu incolas excluderel.

72. Isla quum primum ego accepissem, duo militum
miilia eo mitto, et qui dux illis esset Jeremiam. 1lli vero,
positis prope Jordanem amnem castris stadii intervallo ab
Juliade, ad nnllan nisi velitarem pugnam venerunt , donec
ipse ad eos me conferebam cum tribus militum millibas.
Sequenti vero die quum insidias in valle quadam collocas-
sem, haud ita procul ab illorum castris, regios ad pugnam
provocabam, admonitis qui mecuin erant militibus, g
tisper terga ut ubverterent, quoad hostes ad progredieadum
elicerent ; id quod factum erat. Nam Sylla, ratus nostros
fugam non simulatam capessere, egressus ses¢ ad nos per-
sequendum expediebat. A tergo autem ipsumn occupant
qui ex insidiis surgebant, et omues valde perturbarunt.
Ego vero e vestigio celeriler conversus, cum meis omnibus
regiis obviam processi, et in fugam compuli. Atque preelium
mihi éa die prorsus ex animi sententia successissel, nisi fors
quaxdam mihi obstitisset. Equus enim , ex quo pugoabam,
in locum ccenosum forte incidens , simul cuin ipso me solo
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allisit : quum autem arliculorem ad inanus carpum facla
essel contusio, deportatus sum in vicum, cui nomen Ce-
pharnome. At mei, quum ista audivissent, sollicitique essent
ne quid forsan pejus mili accideril, ab fostibns quidem
persequendis destiterunt, alque reversi de me vehementer
animis angebaotur. Accilis igitur medicis et curalione ad-
hibita , ibi per eam diem mansi, quod febriculam haberem ,
et nocte ex medicorum sententia translatus sum Tari-
chipas.

73. Sylla autem et gni cum eo erant, ubi ad eos perlala
essent quie mibi acciderant, animos resumpserunt : quumgque
novissent negligenlius custodiri castra, nocta trans Jorda-
nem collocata iv insidiis equitum turma, prila luce nos ad
preelium provocarunt. Quibus pugnam non detrectantibus,
et in planitiem progressis , coorti e latebris equites, terrore
injecto cos in fugam verternnt; ex nostris eliam sex occi-
derunt, sibi tamen e manibus victoriam -excidere passi
sunt. Nam quum audissent milites nonnullos Tarichieis
navibus Juliadem advectos esse, pree metu receptni cecine-
runt.

74. Non multo autem post Vespanius Tyrum venit, et
cuim eo Agrippa rex. Atque Tyrii regem maledictis inces-
sere ceeperunt , hiostem eum vocantes et Tyriorum et Ro-
manorum, Kjus enim exercituum prafectum Philippum
regiam prodidisse dicebant et Romanorum milites qui
Hierosolymis erant, idque ipsius jussu. Atqui Vespasianus
his auditis Tyrios quidem objurgavit, quod virum et regem
et Romanorum amicum contumeliis afficerent ; regem vero
adbortatus est ut Plilippum Romam mitteret, Neroni
eoruin quae gesta erant rationem redditurum. Philippus
proinde missus in Neronis conspectum noa veniebat :
quum enim offendissel eum in exlremis agentem propler
tumultus qui inciderant bellumque civile, ad regem reversus
est. Vespasianus autem, posteaquam Ptolemaidem advenc-
rat, Decapolitanorum primores in Justum Tiberiensem palam
vociferabanl, guod vicos eorum incenderit. Quamobrem
Vespasianus eum regi in polestatem tradidit, ut penas da-
ret regni stipendiariis. At rex ewn inscio Vespasiauo in
vincula conjecit, quemadmodum supra dictum est. Tum
Sepphorita , obviam progressi Vespasiano , eoque salutalo,
praesidium acceperunt duce Placido, cumaque illis ascende-
runt, me a tergo eos persequente, donec in Galilwam ve.
niret Vespasianus. ‘De quo adventu et cujusmodi erat, et
quo odo circa vicum Taricheeam mecum acie primum
conflixerunt , utque illine in Jotapata se recepernnt , quacque
ipse gessi in ¢jus loci obsidione , el qul factum esl ut ipse
vivos captus vinculis astrictus fuerim, et non multo post
solutus, quae item ipse in bello Judaico perfeci, quaque
spectant ad Hierosolymorum obsidionem, in libris de bello
Judaico non perfunctorie narravi. Mihi autem necessarium
esse arbitror ut res a me in vita mea gestag, quas in libros
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de bello Judaico non retulerim, nuuc quidem memo-
rem.

75. Jotapatornm igitur obsidione ad finem perdocta,
quum jam essem in Romanorum potestate, summa curz
hahebar, Vespasiano in plurimis honore me afficiente.
Hdeo illius jussu uxorem ducebam virginem quandam, ex
illarum numero que Caesarex caple erant, indigenam.
Verum apud me non diu manebat, sed quum solutus essem
et cum Vespasiano una profectus Alexandriam, discessit.
Uxorem autem alteram ducebam Alexandriz. Iliinc quogue
una com Tito missus ad Hierosolymorum ohsidionem , non
semel de vita periclilatus sum , et Judeis modis omnibus id
agenlibus ut me in potestatem suam redigerent, quo me
supplicio aflicerent; et Romanis, quoties cladem aliquam
acciperent, ac si ea ex mea proditione accidisset, continuo
imperatorem appellantibus, et me ad peenam tanquam illo-
rum prodilorem deposcentibus. At Titus Cesr, noo
ignarus belli vicissitudinum, militum in me impetum si-
lentio discutiebat. Quumque in eo esset urbs Hierosolymo-
rum ut vi expugnaretur, subinde me hortabatur Titus
Caesar ut ex patrie excidio quicquid vellem ipse sumerem :
qﬁippe hanc potestatem se mihi concedere dicebat. Ego vero
patria ¢ollapsa nihil prins habens et antiquius, quod in me-
arum calamitatum consolationem acceptom servarem, quam
corpora libera, Titum ea poscebam , simulque accepi fibros
sacros, quos dono mihi dedit Titus. Quum autem non mullo
post fratris etian vitam eum rogassem et amicorum quin-
quaginta, res mihi ex animi sentenlia successil. Sedel,
facta mili a Tito potestate, in ternplum ingressus. in quod
inclusa crat magna caplivarum mulierum et pucrorum
multitndo, quotquot inter eos amicornm meorum et fami-
liarium deprehendi, omnes, circiter centum et nonaginls
numero, liberavi, nulloque redemptionis pretio soluto di-
fisi in pristinum fortunze statom restitutos. Missus deinde
a Tito Casare cum Cerealio et mille equitibus in vicum
quendam cui nomen Thecoa, ad dispiciendum ap locos
essel castris metandis idoneus, quum illinc revertens mullos
viderem crucibus suffixos, et in his tres mihi quoodam fa-
miliares agnoscerem , animo indolui, et quum Titi pedibus
Jacrimans accidissem , rem ut erat ei referebam. 1llie vero
mox jussit ipsis delractis adhibendam esse curatioves
omni cum diligentia, et horum quidem duo dum curares-
tur animam efMarunt , tertio vero longior vils usura reddita
est.

76. At Tilus, poslquam res in Judaa turbatas compo-
suerat , facla conjectura agros quos habebam circa Hieroso:
lyma mibi inutiles fore, propter milites Romanos illic od
regionis custodiam relinquendos, alia mihi praedia donavil
in planitie : et Romam profecturus, me pavigationis sociud
assumpsit, magno in honore habitum. Ubi vero Romam
pervenimus, curz non mediocri eram Vespasiapo : nam
et hospitium mihi dedit iis in sedibus, quas antequam ficrd
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FL. JOSEPHI VITA.
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Jmperator habilaverat, et civis Romani jure cohonestavit,
et annuam mihi pensionem assiguavil; meque honoribua
cumulare non destitit, sua erga me liberalitate ne minimum
quidem deminula donec e vita migrarit : id quod ex invidia
me in discrimen adduxit. Judzus enim quidam, Jonathas
nomine, quum seditionem apud Cyrenen excitasset, et bis
mille indigenis ut idem facerent persuasisset, istis quidem
in causa erat exilii; ipse vero, a provincie praeside vinctus
et ad Imperatorem missus, aiebat me arma et pecunias illi
suppeditasse. Vespasianum tamen non latebat quod men-
titus fuerit, capitisque eum condemnabat, adeo ut carnifici
traditus perierit. Sipe etiam postea accusationibus ab iis,
qui mez jnviderunt felicitati, in me institutis, Dei provi-
dentia ex omnibus evasi. A Vespasiano autem dono accepi
fatifundiom in Judza. Quo etiam tempore uxorem di-
misi, quod ejus mores mihi non placerent, quum jam mater
facta esset triom liberorum : quorum duo quidem diem suum
obierunt, unus vero, quemm Hyrcanuin appellavi, adiwic
superstes est. Panlo post aliain duxi uxorem, qua in Creta
habitarat, genere autem Judeea erat, parentibus nobilissi-~
ris nata et omniam in illa regione splendidissimis, qua
multas mulieres morum praestantia superabat, ut vita ejus
(uam deinceps mecum agebat indicio fuit. Ex ea duos
suscepi filios, Justum natu grandiorem, et post eum Simo-
nidem , qut ¢t Agrippee cognomen habet.  Et hujusmodi
quidem res nostra domwesticee. Mansit autem mihi Impe-
ratorum benevolentia perpetuo eadem. Nam defuncto
Vespasiano, Titus, qui euam in imperio excepit, in codem
quo pater honore me habuit, quumque swpius accusarer,
non credidit. Domitianus autem, qui ei successit, hono-
ribug etiam et dignilate me auxit. Nam et Jud®os accusa-
tores meos supplicio affecit, et servum eunuchum filii mei
paedagogom, qui accusationem in me instituerat, puniri
jussit.  Quin mihi, quod attinet ad agros in Judzz pro-
vincia, tributorum immunitatem dedit, id quod ei qui acce-
perit honorificentissimum censetar. Ad haec Ceesaris uxor
Domitia mihi benefacere nunquam destitit. Et haec quidem
sunt quée per omnem vilam a e gesta sdnt. Ex illis vero
de moribus meis judicent alii, prout cuicunque libuerit.
Quum autem tui in usum, praestantissime virorum Epa.
phrodite, antiquitates omnes perscripserim; in preesentia
hic narrationem clando.



